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CHAPTER-16
1575. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Pra vam arcantyukthino nithavido jaritarah.

Indragni isa a vrne.

Indra andAgni, the singers of hymns, pioneers of
highways and celebrants honour and worship you. |
choose to celebrate you for the sake of sustenance,
support and engy. (Rg. 3-12-5)

1576. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Indragni navatim puro dasapatnir adhunutam.
Sakam ekena karmana.

Indra andAgni, shake up, inspire and arouse with
a single clarion call the ninety fortresses yonder of the
allied and supporting forces of the benevolent ruler of
the republics. (Rg. 3-12-6)
1577. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Indragni apasas paryupa pra yanti dhitayah.
Rtasya pathya anu.
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Indra andAgni, lord of power and lord of light
and law the pioneer forces of action and reflection go
forward, all round, and close to the target, following the
paths of truth and law of rectitude. (Swami Dayanand
interprets Indra an@igni as wind and electric erggr of
space, and the movements of this energy in waves
directed to the targets of purpose). (Rg. 3-12-7)

1578. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Indragnt tavisani vam sadhasthani prayansi

ca. Yuvor apturyam hitam.

Indra and Agni, your forces, strategic
concentrations of the forces deployed and collective
resources, are well disposed, and integrated, and your

zeal for making a move is instantaneous, everything being
just at hand. (Rg. 3-12-8)

1579. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi
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Sagdhyn su Sacipata indra visvabhir utibhih.

Bhagam na hi tva yasasam vasuvidam anu Sura

caramasi.

Indra, lord of omnipotent action and infinitely
various victories, with all powers, protections and
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inspirations, strengthen and energise us for excellent
works without delayAs the very honousplendour and
treasure-home of the universe, O potent and heroic lord,
we live in pursuit of your glory to justify our existence
and win our destinyRg. 8-61-5)

1580. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi
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Pauro asvasya purukrd gavam asyutso deva

hiranyayah. Na kir hi danam parimarddhisat

tve yad yadyami tad a bhara.

You are the sole One omnipresent citizen of the
universe, creator of all lands, cows, lights and
knowledges of the world, maker of the motions,
ambitions, advancements and achievements of nature
and humanityfountain head of universal jognd golden
refulgent generous lord supreme. No one can ever impair
or obstruct your gifts to humanit® lord, | praybring
us whatever we ask fgfRg. 8-61-6)

1581. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi
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Tvam hyehi cerave vida bhagam vasuttaye.
Ud vavrsasva maghavan gavistaya ud
indrasvam istaye.
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Come to give gifts of wealth and honour to the
devotee so that the people may be happy and prosperous.
O lord of honour and majestindra, bring us showers
of the wealth of cows, lands, knowledge and culture for
the seekers of light, and horses, advancement and
achievement for the seekers of progress. (Rg. 8-61-7)

1582. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi
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Tvam puru sahasrani Satani ca yutha danaya
manhase. A purandaram cakrma vipra vacasa
indram gayanto’vase.

Indra, you command and grant many hundreds
and thousands of heaps of wealth for gift to the devotees,
and as many troops of soldiers for defence and
protection.We, poets of holy words of adoration, do
service to Indra, breaker of the strongholds of darkness
and sing in praise of him and exhort him for the sake of
protection and patronage. (Rg. 8-61-8)

1583. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi
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Yo visva dayate vasu hota mandro jananam.
Madhor na patra prathamanyasmai pra stoma
yantvagnaye.

Like bowls of honey let our prime songs of
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adoration reach thiagni who, blissful high priest of
existence, gives all the wealths and joys of the world to
humanity (Rg. 8-103-6)

1584. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi
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Asvam na girbht rathyam sudanavo marmrjy-

ante devayavah. Ubhe toke tanaye dasma

vispate parsi radho maghonam.

Agni, lord of glory ruler and sustainer of the
people, generous devotees dedicated to charity and love
of divinity, with voices of adoration and prayexalt
you like the motive power of the chariot of life, and
pray: Bring us the holy power and prosperity worthy of
the magnificent for our children and grand children.
(Rg. 8-103-7)

1585. Varuna Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi
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Imam me varuna Srudhi havam adya ca

mrdaya. Tvam avasyur a cake.

Varuna, Lord Supreme of our highest choice,
listen to my prayer to-daige kind and gracious. In search
of love and protection, | come and praise and .pray
(Rg. 1-25-19)
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1586. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi

T R xR

wa#mﬁxuﬂ?ﬁml
wwﬁqwanmu QULE Il

Kaya tvam na utyabhi pra mandase vrsan.

Kaya stotrbhya a bhara.

Indra, lord of power and prospetityenerous as
cloud showers, by which modes of protection and
promotion do you bless us with the joys we have, by
which methods and graces do you bear and bring the
wealth which the celebrants enjoy? (Rg. 8-93-19)

1587. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi

R 3 _RI T R 3 2 R IR I[L IR
T e ddTdd 3= U |

R }R R R

s—smtﬁé;aﬁﬁgamgg—s: aﬂwmm?ru L2\ ||

Indram id devatataya indram prayatyadhvare.
Indram samike vanino havamaha indram
dhanasya sataye.

We invoke Indra for our programmes of natural
and environmental developme¥e invite Indra when
the yajna of development is inaugurated. Lovers and
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our
struggles of life, and we solicit his favour and guidance
for the achievement of wealth, honour and excellence.
(Rg. 8-3-5)

1588. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi
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Indro mahna rodast paprathacchava indrah
suryam arocayat. Indre ha visva bhuvanani
yemira indre svanasa indavah.

Indra, by the power and abundance of his
omnipotence, expands and pervades heaven and earth.
Indra gives the radiance of light to the s@fregions
of the universe and her children are sustained in life and
order in Indra, and in the infinite powearesence and
abundance of Indra flow all liquid energies of life's
evolution to their perfection and fulfilment. (Rg.8-3-6)

1589. Vishvakarma Devata, Bhauvana Vishvakarma Rshi

IR YR

WWWW mmwaw-
e g‘aﬁm} SR ST gETeTR e

EPRE

R N e%er 1

Visvakarman havisa vavrdhanah svayam
yajasva tanvam sva hite. Muhyantvanye abhito
Jjanasa thasmakam maghava surir astu.
OVishvakarman, you yourself guide and perform
the yajna of your own creation with the holy materials
from within nature itself, yourself exlating in the expansive
universe. Here the other people, unaware of the mystery
feel awe-stricken but, we prayay you, LordAImighty
and omnificent, be the ultimate giver of enlightenment
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for us. (Rg. 10-81-6)

1590. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi
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Aya ruca harinya punano visva dvesansi tarati
sayugvabhih suro na sayugvabhih. Dhara
prsthasya rocate punano aruso harih. Visva
yad rupa pariyasyrkvabhih saptasyebhir
rkvabhih.

This Soma spirit of the fighting force of divinjty

protecting and purifying by its own victorious lustre of
innate powers, overcomes all forces of jealousy and
enmity as the sun dispels all darkness with its own rays
of light. The stream of its radiance, on top, shines
beautiful and blissful. The lustrous saviour spirit which
pervades all existent forms of the world, goes forward
pure and purifying with seven notes of its exalting voice
and seven rays of light and seven pranic energies

expressive of its mighty force. (Rg. 9411)

1591. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi
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Pracim anu pradisam yati cekitat sam rasmi-
bhir yatate darsato ratho daivyo darsato
rathah. Agmann ukthani paunsyendram
jaitraya harsayan. Vajras ca yad bhavatho
ana-pacyuta samatsvanapacyuta.

Intelligent and well aware, Soma warrior goes
forward in the line and to the destination in consonance
and continuation of living ancient tradition of law and
custom, his glorious divine chariot is directed by rays
of light and vibrant enthusiasm, thus the glorious chariot
goes on. Songs of praise in honour of the brave resound,
exalting Indra, the ruling soul of the ordésr victory,
when the ruling soul and the fighting force both become
the one thunderbolt infallible in battles, verily one
invincible power in battle. (Rg. 911-3)

1592. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi
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Tvam ha tyatpaninam vido vasu sam matrbhir
marjayasi sva a dama rtasya dhitibhir dame.
Paravato na sama tad yatra rananti dhitayah.
Tridhatubhir arusibhir vayo dadhe rocamano
vayo dadhe.

You win the wealth of advantage over hard
bargainers in exchange and, in trade and commerce, turn
deficit into surplus and make it shine with native resources
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iIn your own home, yes with open, honest, yajnic
transactions of law and truth as on the vedi of yajna.
Songs of praise and appreciation from afar are heard
where expert organisers and workers rejoice in action.
Bright and brilliant Soma spirit of peace holds life and
sustenance in hand by shining wealth of mattend

and motion in open peaceable circulation, yes Soma
holds life and sustenance in hand, under control, and
provides it freely(Rg. 9-11-2)

1593. Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi
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Uta no gosanim dhiyam-asvasam vajasam uta.
Nrvat krnuhyutaye.

Lord of light and life's development, give us the
gift of that knowledge and intelligence which may develop
the wealth of cows and horses and create modes and
means of success and prosperi@Give us that
intelligence inspired with love for people so that we may
live in peace and joyRg. 6-53-10)

1594. Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi

2 2 R 2 2R
FIOTUEE 97 7 ¥: T T A9TaH: |
ER X 3 2R

faar R I 1 24R¥ 1

Sasamanasya va narah svedasya satyasavasah.
Vida kamasya venatah.
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Maruts, dynamic powers of action and genergsity
know and fulfil the plan and desire of the man truly
courageous and powerful, knowledgeable, cultured and
graceful who honestly lives by the sweat of his brow
(Rg. 1-86-8)

1595. Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi
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Upa nah sunavo girah Srnvantvamrtasya ye.

Sumrdika bhavantu nah.

May the Vishvedevas, eminent brilliancies of
humanity children of immortality and creators of the
language of immortality in knowledge, come and listen
to the prayers of the seekers and be givers of bliss to
us. May the children listen to the voices of the immortals
and be givers of joy to us. (Rg. 6-52-9)

1596. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi
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Pra vam mahi dyavi abhyupastutim bhara-

mabhe. Suct upa prasastaye.

O resplendent heaven and earth, pure and
unsullied, we offer earnest praise in honour to you and
approach you with prayers. (Rg. 4-56-5)
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1597. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi
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Punane tanva mithah svena daksena rajathah.

Uhyathe sanad rtam.

Divine and pure heaven and earth, together in body
with your innate power and potential, you shine in
glory and observe the laws of eternal truth in existence.
(Rg. 4-56-6)

1598. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi
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Maht mitrasya sadhathas taranti piprafi rtam.
Pari yajnam ni sedathuh.

O mighty heaven and earth, helping friends and
devotees to cross the hurdles to attainment, fulfilling the
laws of truth to bliss, you preside over the yajnas of life
to perfection of success. (Rg. 4-56-7)

1599. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi
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Ayamu te sam atasi kapota iva garbhadhim.
Vacas tac cin na ohase.

Indra, firmly holding the thunder-bolt in hand, like
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a forceful jet of water or like a flood of penetrating rays
of light to shoot, breaks the cloud and releases the waters
of life. Similarly, one with your lustre and valquike a
wood cutter and carveyou fell the strongholds of evil

like the trees of a forest, yes, uproot the wicked, striking
the blows as with the axe. (Rg. 1-30-4)

1600. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi
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Stotram radhanam pate girvaho vira yasya
te.
Vibhutir astu sunrta.

Indra, celebrated in the divine voice of revelation,
creator and guardian of the world and its wealth, mighty
lord of omnipotence, great and true is your gl@nyd
may our praise and prayer to you be truly realised for
our strength and joy of life. (Rg. 1-30-5)

1601. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi
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Urdhvas tistha na utaye’smin vaje Satakrato.

Samanyesu bravavahai.

Indra, hero of a hundred great acts of yajnic
creation, rise and stay high for our defence and protection
in this battle of lifeAnd we would sing your praises in
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prayer with joy in other battles too together with you.
(Rg. 1-30-6)

1602. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi
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Gava upa vadavate maht yajnasya rapsuda.

Ubha karna hiranyaya.

The psychic base of the devoted seeker of
meditative communion is highly creative. O mind and
senses attended with both knowledge and action of divine
characterrise high and reach close to the reservoir of
divine grace and win the showers of bliss. (Rg. 8-72-12)

1603. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi
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Abhyaram id adrayo nisiktam puskare madhu.

Avatasya visarjane.

When the fount of the divine reservoir is released
toward the quiet mind of the devotee, then the lord of
clouds and soma fills the lotus of his heart with the
honeyed ecstasy of divine grace. (Rg. 8-T2-1

1604. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi
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Sincanti namasavatam uccacakram pari jma-
nam. Nicinavaram aksitam.

With homage the devotees seAgni, radiating
and vibrating on high, pervading all round, full of peace
and joy just an inverted well, inexhaustible, with
release of showers on the down side for the celebrants.
(Rg. 8-72-10)

1605. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi
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Ma bhema ma Ssramismograsya sakhye tava.
Mahat te vrsno abhicaksyam krtam pasSyema
turvasam yadum.

Let us never feel afraid, let us never tire or feel
depressed under your kind care and friendship,
commander of blazing lustr&dmirable is your action
and prowess, mighty generous lovide celebrate you
and pray we may see that our people and our progeny
be industrious and high achievers. (Rg. 8-4-7)

1606. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi
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Savyam anu sphigyam vavase vrsa na dano
asya rosati. Madhva samprktah saraghena
dhenava-stuyam ehi drava piba.
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The joyous world of soma in relation to the
earth, you illuminate and rule with a fraction of your
prowess. Whoever plays his part well and renders his
share to the refulgent ruler never regrets nor displeases
the ruler everCome fast, O lord, rush in and drink the
soma mixed with sweets of honey and seasoned with
milk. (Rg. 8-4-8)

1607. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi
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Ima u tva puruvaso giro vardhantu ya mama.
Pavakavarnah sSucayo vipascito’bhi stomair
anusata.

O lord of universal wealth, O shelter home of the
world, may these words of my divine adoration please
you and exalt you. The saints and sages of vision and
wisdom and fiery heat and purity of light adore you with
songs of celebration. (Rg. 8-3-3)

1608. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi
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Ayam sahasram rsibhih sahaskrtah samudra

iva paprathe. Satyah so asya mahima grne

Savo yajnesu viprarajye.

This Indra, adored and exalted by poets and sages
a thousand ways to power and glarges like the sea.
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Ever true and inviolable is he, and | celebrate his might
and grandeur expanding in the yajnic programmes of
the dominion of the wise. (Rg. 8-3-4)

1609. Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi
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Yasyayam visva aryo dasah Sevadhipa arih.
Tirascid arye rusame paviravi tubhyet so
ajyate rayih.

This entire world whether it is dynamic and
progressive, or reactionary and slavish, whether it guards
the wealth of life or destroys it, all this wealth, directly
or indirectly is circulating within the presence of Indra,
the masterawfully armed, destroyer of destroyers, to
whom it really and ultimately belongs. (Rg. 8-51-9)

1610. Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi
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Turanyavo madhumantam ghrtaScutam
vipraso arkam anrcuh. Asme rayih paprathe
vrsnyam Savo’sme svanasa indavabh.

Dynamic scholars and vibrant sages offer to Indra
the song of adoration replete with honey sweets and
liquid power of exhortation. Let the beauty and prosperity
of life increase among us, let generous and virile strength
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and vitality growand let streams of inspiring soma flow
for us. (Rg. 8-51-10)

1611. Pavamana Soma Devata, Parvata Naradau Kanvau
Rshis
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Gomanna indo asvavat sutah sudaksa dhaniva.
Sucim ca varnam adhi gosu dharaya.

O Soma, refulgent spirit of divine bliss and beauty
manifest every where and realised within, commanding
universal power and perfection, pray set in motion for
us the flow of wealth full of lands, cows, knowledge
and culture, and of horses, movement, progress and
achievement. | pray bless me that | may honour and
worship your pure divine presence above all, above mind
and senses and above the things mind and senses are
involved with. (Rg. 9-105-4)

1612. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau
Kanvau Rshis

T X . T2 R 3R
| AT 00T Ud S&T o & H: |
2 R I R 3

u@av@ﬁa‘?iﬁ&ﬁan 2821l

So no harinam pata indo deva psarastamabh.
Sakheva sakhye naryo ruce bhava.

O spirit of beauty and universal majestyntroller
of all movements, beauties and perfections, divine
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presence that comprehend all forms of refulgence

and generositylike a friend for friends, be good for

our pioneer leadership and brilliance on the vedi.

(Rg. 9-105-5)

1613. Pavamana Soma Devata, Parvata Naraduu Kanvas
Rshis
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Sanemi tvam asmada adevam kam cid atrinam.

Sahvan indo pari badho apa dvayum.

O spirit of divine beautybliss and brilliance, one
with us in all acts and movements, courageous, bold
and forbearing, ward off from us all impieties and keep
away the impious and ungenerous people wherever they
be, whoever is a devouring destrqyerd a double dealer
(Rg. 9-105-6)

1614. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi
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Anjate vyanjate sam anjate kratum rihanti
madhvabhyariijate. Sindhor ucchvase pata-
yantam uksanam hiranyapavah pasum apsu
grbhnate.

They realise it in the vibrant soul, diversify the
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presence in various statements of definition and
communication, and integrate the experience and the
statements in the awareness of its absolute .glbigy

love and adore the soul of cosmic yajna and worship it
with honey sweets of homage in acts of soma yajna. In
these ways of awareness, thoughts, words and deeds,
do lovers of the golden glory of soma realise and
integrate with the all watching universal power and
presence vaulting on top of their waves of consciousness
with incessant showers of bliss divine. (Rg. 9-86-43)

1615. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi
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Vipascite pavamanaya gayata maht na dhara-

tyandho arsati. Ahir na jurnam ati sarpati tva-

cam atyo na kridannasarad vrsa harih.

O people, sing in honour of Soma, omniscient
spirit of life, pure and purifier that brings us food, eyer
honour and excellence in torrential streams. Knowing
that, man, free from want, suffering and small
mindedness, goes forward with life hapgwuthful,
playful as a colt and generous as showers of rain, and at
the end of life goes on again, having left this body as a
shake casts off its old skin and goes free and youthful
again. (Rg. 9-86-44)
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1616. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi

2 A3 T ? R R TR 2
ST TSTEdtasad faam=r o1&t 2
2 R 2 R E2RY R R 2 2R IR
‘gﬁ"a}mg:ggvﬁaﬁaﬁﬁ?ﬁ?ar:uaﬁm
Ik W

:NRERR 1

Agre go rajapyastavisyate vimano ahnam bhu-

vanesvarpitah. Harir ghrtasnuh sudrsiko

arnavo jyofirathah pavate raya okyah.

Soma, foremost pioneer spirit, refulgent rubgren
to all, maker of days and nights, omnipresent in all
regions of the universe, is adored and worshipped by
all. Soft and sweet, gracious and illuminative as ghrta,
destroyer of darkness and suffering, blissful of sight,
deep as space, riding the chariot of light, universal haven
of all, moves, initiates and consecrates us for
the achievement of honquwealth and excellence.
(Rg. 9-86-45)

Lo
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CHAPTER-17

1617. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi
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Visvebhir agne agnibhir imam yajiniam idam
vacah. Cano dhah sahaso yaho.

Agni, lord of knowledge, mighty of strength and
power, kind and gracious, with all these forms of heat
and enegy, take on this yajnic programme of ours,
fructify our words of prayeand bless us with the delight
of well-being. (Rg. 1-26-10)

1618. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi
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Yacciddhi sasvata tana devam-devam yaja-

mahe. Tve iddhuyate havih.

By whichever eternal and extended holy powers
of cosmic yajna were the brilliant and generous powers
of nature created, to the same divine powers we offer
yajna, to one and aAnd to the same powers is the holy
material of yajna offered for all time. (Rg. 1-26-6)

1619. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi
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Priyo no astu vispatir hota mandro varenyah.
Priyah svagnayo vayam.

May the happycharming and venerable ruler of
the people, worthy of choice, be dear to us. May the
venerable people whofef yajna in honour oAgni,

eternal lord of cosmic yajna, and the leader of the people,
be dear to us. (Rg. 1-26-7)

1620. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi
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Indram vo visvatas pari havamahe janebhyah.
Asmakam astu kevalah.

For the sake of you all of humanitye invoke
and worship Indra, the one lord ruler over the universe,
and we pray He may be with us in vision in a state of

absolute bliss. (Rg. 1-7-10)
1621. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi
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Sa no vrsannamum carum satradavannapa
vrdhi. Asmabhyam apratiskutah.

Indra, lord of the universe, light of the world,
generous lord of wealth, irresistible wielder of power
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generous giver of showers, grant us the yajnic prosperity
of life and open the doors of freedom and salvation at
the end. (Rg. 1-7-6)

1622. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi
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Vrsa yutheva vansagah krstir iyartyojasa.
Isano apratiskutah.

As the virile bull leads the herd it rules, so does
Indra, generous lord indomitable and ruler of the world,
inspire and lead His children to joy and freedom.
(Rg. 1-7-8)

1623. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi
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Tvam nasScitra utya vaso radhansi codaya.
Asya rayas tvam agne rathirasi vida gadham
tuce tu nah.

Agni, wonderful lord of versatile action, giver of
shelter and security of the home, with protection and
advancement, inspire and raise our means and materials
for success and achievement. O lord of knowledge and
vision, you are the guide and pilot of the chariot and
wealth and honours of this generation. Give us the
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message and inspiration of peace, progress and security
for our children. (Rg. 6-48-9)

1624. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi
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Parsi tokam tanayam partrbhistvam adabhair
aprayutvabhih. Agne hedansi daivya yuyodhi
no’devani hvaraisi ca.

Agni, lord of light and culture, you cleanse, refine
and enrich our children and teenagers with all
nourishments and safeguards for haaiynd and soul
with unfailing and unchallengeable modes and methods
of education and refinement. Resist and overcome the
passions and negativities which attract natural vaath
fight outimpious temptations from us.(Rg.6-48-10)

1625. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Kim it te visno paricaksi nama pra yad vavakse
Sipivisto asmi. Ma varpo asmad apa guha etad
yad anyarupah samithe babhutha.

Vishnu, can that manifestive form of your
presence be described or ignor&a@® yourself reveal
in theVeda that you are self - refulgent. Pray do not hide
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off that form of yours from me, nor the other one which
manifests in the divine wrath and punishment in the
existential battle between good and evil. (Rg. 7-100-6)

1626. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Pra tat te adya Sipivista havyam aryah
Sansami vayunani vidvan. Tam tva grnami
tavasam ata-vyan ksayantam asya rajasah
parake.

O lord self-refulgent, you that have made this wide
world, | adore todgycelebrate and glorify your name:
You are the mastelord omniscient of the ways and
laws of existencé/ou are the mighty poweall pervasive
far and wide in the moving world, and you are
transcendent even beyond. (Rg. 7-100-5)

1627. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Vasat te visnavasa a krnomi tanme jusasva
Sipivista havyam. Varddhantu tva sustutayo
giro me yuyam pata svastibhih sada nah.
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Vishnu, lord omnipresent, | do honour to your
presence in song and offer it to you as homage in words.
O lord of universal light of life, pray accept this offer of
homage. May my words of celebration exalt your
presence in manifestation. O lord, O divinities of nature
and humanitypray protect and promote us with all means
and modes of peace, prosperity and all round well being
all ways all time. (Rg. 7-100-7)

1628. Vayu Devata, Vamadeva Gautama Rshi
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Vayo sukro ayami te madhvo agram divistisu.

A yahi somapitaye sparho deva niyutvata.

Vayu, lord omnipotent, self-refulgent and generous
centre object of universal love, | come to the top of the
honey sweets of yajnic creations of light and joy for the
life divine, cleansed and pure as | am n@eme for a
drink of soma by the chariot and the team of horses.
(Rg. 4-47-1)

1629. Indra-Vayu Devate, Vamadeva Gautama Rshi
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Indras ca vayavesam somanam pitim
arhathah. Yuvam hi yantindavo nimnam apo
na sadhryak.
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Indra andVayu, you two love and deserve the

drink of these somas distilled in yajnas. Just as waters
all together flow to the sea, so do all flows of soma and
all movements of dedicated devotees end up when they
join you. (Rg. 4-47-2)

1630. Indra-Vayu Devate, Vamadeva Gautama Rshi
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Vayavindras ca Susmina saratham Savasas
pati. Niyutvanta na utaya a yatam somapitaye.
Vayu and Indra, most powerful, commander and

ruler of the power and force of existence, controllers of
the dynamics of engy, come hither together by the
same chariot as two in one for the protection and
promotion of our yajna of production, honour and
excellence. (Rg. 4-47-3)

1631. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau Rshis
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Adha ksapa pariskrto vajan abhi pra gahase.
Yadi vivasvato dhiyo harim hinvanti yatave.

When the thoughts and actions of bright

celebrants invoke, invite and inspire Soma to move,
initiate and bless, then the divine spirit, exalted by the
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songs, moves toward battles and inspires, energises and
exalts their mind and courage for victofirg. 9-99-2)

1632. Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas
Rshis
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Tam asya marjayamasi mado ya
indrapatamah. Yam gava asabhir dadhuh pura
nunam ca surayah.

That power and ecstasy of this Soma, worthiest
of the soul's delight, we adore and exalt, which the sense
and mind with their perceptions and reflection receive
and which, for sure, veteran sages too have experienced
for times immemorial. (Rg. 9-99-3)

1633. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau

Rshis
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Tam gathaya puranya punanam abhyanusata.

Uto krpanta dhitayo devanam nama bibhratih.

That spirit of Soma, pure and purifying, the
celebrants adore and exalt by songs of ol&/edic
voice and, the same, thoughts and actions of veteran
sages with the divine name content of the lord supplicate
and glorify (Rg. 9-99-4)

1634. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi
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ASvam na tva varavantam vandadhya agnim
namobhih. Samrajantam adhvaranam.

Agni, brilliant and illuminating power and presence
of yajnas from the homely agnihotra to the highest
programmes of humanityike a tempestuous horse of
flying hair, we praise you and celebrate you with homage
and offerings of food and oblations. (Rg. 1-27-1)

1635. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi
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Sa gha nah sunuh Savasa prthupragama

susevah. Midhvan asmakam babhuyat.

May our children and successors, travelling far
and wide with power and knowledge, be good and kind
to us and give us showers of wealth and prosperity
(Rg. 1-27-2)

1636. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi
R
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Sa no duraccasacca ni martyad aghayoh.
Pahi sadam id visvayuh.

May he, lord of light and knowledge, giver of all
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joys of life, protect our life, home and industry
from far and near against any and every sinful
person.(Rg. 1-27-3)

1637. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi
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Tvam indra praturtisvabhi visva asi sprdhah.
ASastiha janita vrtratur asi tvam turya
tarusyatah.

Indra, O inspired soul, in the external conflicts of
life and in the internal conflicts of mind, you are the
superior over all assailan¥ou are the destroyer of evil
and calumnycreator of goodness and eliminator of
iImpediments. Pray drive off all evil thoughts and
oppositions of life and mind. (Rg. 8-99-5)

1638. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi
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Anu te Susmam turayantam tyatuh ksont Sisum

na matara. Visvas te sprdhah Snathayanta

manyave vrtram yad indra turvasi.

Just as mothers follow the desires and interests
of children, so do the heaven and earth, all living beings
from earth to heaven, think and act in conformity with
you, evil destroying poweAll oppositions slacken and
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fall exhausted when you strike and destroy the demons
of evil and negativity in the interest of man.(Rg.8-99-6)

1639. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau
Rshis
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Yajna indram avardhayad yad bhumim

vyavartayat. Cakrana opasSam divi.

Yajna, joint creative endeavour which protects and
replenishes the earth and environment, pleases and
elevates Indra, the ruleaind creates a place of bliss in
the light of heaven for the do€Rg. 8-14-5)

1640. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau
Rshis
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Vyantariksam atiran made somasya rocana.
Indro yad abhinad valam.

When Indra, lord omnipotent and blissful,
eliminates all obstructions and negativities from our paths
of progress, then we see the entire space in existence
shines with light and overflows with the joy of soma
bliss. (Rg. 8-14-7)

1641. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau
Rshis
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Udga ajad angirobhya aviskrnvan guha satih.

Arvancam nunude valam.

When the lord shakes up our psychic energies to
the depths and throws out our darkness and negativities,
then he sharpens our senses along with pranic energies
and opens out our spiritual potential hidden in the cave
of the heart. (Rg. 8-14-8)

1642. IndraDevata, Shrutakaksha or Sukakshau Angirasau
Rshi
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Tyam u vah satrasaham visvasu girsvayatam.

A cyavayasyutaye.

O people of the land, that generous and brilliant
victor (Sudaksha) in all sessions of the enlightened
citizens and celebrated in their universal voices, you
elevate to the office of ruler for your defence, protection
and progress. (Rg. 8-92-7)

1643. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa
Rshi
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Yudhmam santam anarvanam somapam an
apacyutam. Naram avaryakratum.

The ruler warrior that hits the tget, being

irresistible, protector and valuer of life's jayviolable
and unsurpassable leader in irrevocable action: such is
Indra, elevated rule(Rg. 8-92-8)

1644. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasau

Rshi
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Siksc_l na indra raya a puru vidvan rcisama.
Ava nah parye dhane.

Indra, leader in knowledge and wisdom, pursuer

of the path of rectitude, guide and lead us to ample
wealth and protect us through our struggle for victory
of honour and excellence. (Rg. 8-92-9)

1645. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau

Rshis
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Tava tyad indriyam brhat tava daksam uta
kratum. Vajram Sisati dhisana varenyam.

That grandeur and majesty of yours, that power

and potential, that continuous act of divine generpsity
that adamantine will and force of natural justice and
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dispensation of the thunderbolt which overwhelms our
will and choice commands our sense of discrimination,
and we glorify it, we sharpen it, we accept it with
adoration. (Rg. 8-15-7)
1646. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau

Rshis
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Tava dyaur indra paunsyam prthivi varddhati
Sravah. Tvam apah parvatasas ca hinvire.

The light of heaven glorifies your blazing power
the earth augments your honour and fame, and the rolling
floods of water and mighty mountains of majesty do
awesome homage to you. (Rg. 8-15-8)

1647. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau
Rshis
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Tvam visnur brhan ksayo mitro grnati

varunah. Tvam Sarddho madatyanu marutam.

Vishnu, cosmic dynamics of nature's expansive
sustenance, Mitra, loving and life giving siaruna,
soothing and energising oceans of the universe, and the
power and force of the showers of cosmic energy all
exalt you and receive their life and exaltation from you.
(Rg. 8-15-9)
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1648. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi
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Namaste agna ojase grnanti deva krstayah.

Amair-amitram-ardaya.

Salutations to youAgni, refulgent lord of
generosity The people too adore and exalt you. Pray
ward off and throw out the enemies and unfriendly forces
by your laws and powers. (Rg. 8-75-10)

1649. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi
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Kuvit su no gavistaye’gne samvesiso rayim.
Urukrd uru naskrdhi.

Agni, refulgent lord, give us ample and high quality
wealth for the development and expansion of our lands
and cows, and let us too vastly expand and highly rise
in life. (Rg. 8-75-1)

1650. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi
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Ma no agne maha dhane para varg bharabhrd
yatha. Sam vargam sam rayim jaya.

Agni, do not abandon us in this great battle of life



SAMAVEDA 761

like a tired burden bearer throwing off his burden. Instead,
win holy wealth like the yajaka gathering sacred grass
for the vedi to perform the yajna. (Rg. 8-75-12)

1651. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi
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Samasya manyave viso visva namanta krsta-
yah. Samudrayeva sindhavah.

The people, in fact the entire humanibpw in
homage and surrender to this lord of passion, power
and splendour just as rivers flow on down and join into
the sea. (Rg. 8-6-4)

1652. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi
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Vi cid vrtrasya dodhatah siro bibheda vrsnina.

Vajrena Sataparvana.

And when the lord of might and munificence with
his thunderbolt of showers and a hundred potentials
shatters the head ofrtra, terror striking demon of
darkness, drought and despdire bolt is nothing but
the blazing omnipotence of the lord. (Rg. 8-6-6)

1653. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi
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Ojas tad asya titvisa ubhe yat samavarttayat.
Indras carmeva rodast.

When Indra, lord almightyervades and envelops
both heaven and earth in the cover of light, the light that
shines is only the lord's divine splendour that blazes
with glory. (Rg. 8-6-5)

1654. Indra Devata, Shunahshepa Ajigarti Rshi
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Sumanma vasvi ranfi sunari.

Indra is wise and noble at heart, bright and
beneficent, joyous is his love, delightful and persuasive
his word.

1655. Indra Devata, Shunahshepa Ajigarti Rshi
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Sarupa vrsann a gahimau bhadrau dhurya-

vabhi. Tavima upa sarpatah.

Pleasing of form universallygenerous and
abundant as clouds of showeome Indra, auspicious
are these your carriage horses like rays of the sun, like
knowledge and action of a mighty soul, and they come
close, bearing your Divinity_ead us on.

1656. Indra Devata, Shunahshepa Ajigarti Rshi
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Niva sirsani mrdhvam madhya apasya tisthati.

Sragebhir dasabhir disan.

O celebrants, cleanse your mind and thoughts,
bow down your heads in reverence, Indra abides in the
midst of spatial oceans of energy and realms of light
pointing to the paths of action and advancement with all
the divine words, wisdom and pranic energies.

Lo
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CHAPTER-18

1657. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

Angirasau Rshi
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Panyam-panyamit sotara a dhavata madyaya.
Somam viraya Suraya.

O makers of soma, to Indra, offer the drink of

soma, brave, ecstatic and heroic, and let each draught
be more and more delicious and adorable. (Rg. 8-2-25)

1658. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

Angirasau Rshi
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Eha hart brahmayuja Sagma vaksatah sakha-
yam. Indram girbhir girvanasam.

Let the brave veterans of knowledge and yajnic

karma, dedicated tdeda Brahma and humanityith
holy songs of divinityinvoke the most venerable and
celebrated lord here on the vedi as our friend and
companion(Rg. 8-2-27)

1659. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

Angirasau Rshi
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Pata vrtraha sutam a gha gamann are asmat.

Ni yamate Satam utih.

May the connoisseur of distilled soma, destroyer
of darkness, dishonour and destitution, come and never
be far away from us. The lord who commands a hundred
forces of defence, protection and progress rules all,
friends and foes. (Rg. 8-2-26)

1660. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa

Rshi
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A tva visantvindavah samudram iva sindhavah.

Na tvam indrati ricyate.

All the flows of soma, joys, beauties and graces
of life concentrate in you, and thence they flow forth
too, Indra, lord supreme, just as all rivers flow and join
in the ocean and flow forth from there. O lord no one
can comprehend and excel you. (Rg. 8-92-22)

1661. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa
Rshi
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Vivyaktha mahina vrsan bhaksam somasya
jagrve. Ya indra jatharesu te.

O lord of universal love and grace as showers of
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rain, ever awake in the world of existence, your divine
bliss pervades all that essence of soma, joy and beauty
of life, which is food for the human soul, and it ripples
and rolls in the blissful reservoirs of your divine presence.
(Rg. 8-92-23)

1662. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa
Rshi
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Aram ta indra kuksaye somo bhavatu vrtrahan.
Aram dhamabhya indavah.

Indra, O lord of power and joyestroyer of evil
and suffering, let there be ample soma to fill the space in

the womb of existence, and let the flow of soma be
profuse for all the forms of existence. (Rg. 8-92-24)

1663. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi
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Jarabodha tad vividdhi vise-vise yajniyaya.
Stomam rudraya drsikam.

Hero of high knowledge and wide fame, create
and provide for every people and offer to adorable yajnic
Rudra, brilliant lord of justice and powehat wealth,
honour and celebration which is magnificent and worthy
of praise. (Rg. 1-27-10)
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1664. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi
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Sa no mahan animano dhumaketuh puruscan-

drah. Dhiye vajaya hinvatu.

May the yajnic science of fire, great, immeasu-
rable, universal delight with banners of smoke and
flame, call up and inspire us for the achievement of
intelligential technology and creative power and progress.
(Rg. 1-27-1)

1665. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi
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Sa revan iva vispatir daivyah ketuh Srnotu nah.
Ukthair agnir brhad bhanuh.

That Agni, divine protector and sustainer of
humanity destroyer of disease with rays of light,
mighty brilliant, may listen to our prayers and hymns of
praise like a generous man of wealth and prosperity
(Rg. 1-27-12)

1666. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi
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Tadvo gaya sute saca puruhutaya satvane.
Sam yad gave na Sakine.

In your soma yajna in the business of the
world of the lord's creation, sing together songs of
homage in honour of the universally adored, ever true
and eternal almighty Indra, songs which may be as
pleasing to the mighty lord as to the seeker and the
celebrant.Rg. 6-45-22)

1667. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi
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Na gha vasurni yamate danam vajasya goma-

tah. Yat stim upa sravad girah.

And surely the lord giver of settlement and gifts
of knowledge, power and speedy progress does not
withhold the gifts since he closely hears the prayers of
the devotee and responds. (Rg. 6-45-23)

1668. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi

T R O3 EE S < S 2 e T
FHfaaw v fE oSt Mu—d = T
R R BT R

AT N L&EL I

Kuvitsasya pra hi vrajam gomantam dasyuha

gamat. Sacibhir apa no varat.

May the lord destroyer of evil, negativity and
poverty visit the homestead of the prayerful devotee blest
with lands, cows and divine knowledge and open up the
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flood gates of wealth, power and divine grace for us
with his vision and powers. (Rg. 6-45-24)

1669. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi
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Idam visnur vi cakrame tredha ni dadhe

padam.

Samudham asya pansule.

Vishnu created this threefold universe of matter
motion and mind in three steps of evolution through
Prakriti, subtle elements and gross elements, shaped the
atoms into form and fixed the form in eternal space and
time. (Rg. 1-22-17)

1670. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi
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Trini pada vi cakrame visnur gopa adabhyah.

Ato dharmani dharayan.

Vishnu, universal sustainer and unchallengeable
protector fixed the order of the threefold universe of
forms, comprehensible, apprehensible and spiritually
attainable, and hence the forms abide in and observe the
laws of their existence and function. (Rg. 1-22-18)

1671. Vishnu Devata, KanvaM edhatithi Rshi
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Visnoh karmani paSyata yato vratani paspase.
Indrasya yujyah sakha.
Watch the creation and actionsve$éhnu.Thence
the souls know and observe the law and discipline of

their existenceVishnu is the friend and constant
companion of the soul. (Rg. 1-22-19)

1672. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi
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Tad visnoh paramam padam sada paSyanti

surayah. Diviva caksur atatam.

Heroic souls of vision realise the supreme presence
of Vishnu in their soul as they see the light of the sun in
heaven. (Rg. 1-22-20)

1673. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi
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Tad vipraso vipanyuvo jagrvansah sam
indhate. Visnor yat paramam padam.
Visionary souls, celebrants\dkhnu, ever awake,
invoke, kindle and light up the spirit within and realise

that supreme light of Divinity in the soul. (Rg. 1-22-21)
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1674. Vishnu Devata, Kanva M edhatithi Rshi
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Ato deva avantu no yato visnur vi cakrame.

Prthivya adhi sanavi.

May the scholars of light and vision favour and
protect us with knowledge of the seven stages of creation
from earth to Prakrti on top through whig¢tshnu, lord

omnipresent, created the universe (of five elem¥it,
and Prakriti). (Rg. 1-22-16)

1675. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Mo su tva vaghataSca nare asman ni riraman.

Arattad va sadhamadam na a gahtha va sann

upa srudhi.

Let not your worshippers be far away from us,
nor let them detain you. Come to our house of celebration
from the farthest distance even, and when you are here,
listen to our songs of celebration and divine adoration.
(Rg. 7-32-1)

1676. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Ime hi te brahmakrtah sute saca madhau na
maksa asate. Indre kamam jaritaro vasuyavo
rathe na padam a dadhubh.

When the celebrants have distilled and seasoned
the soma of homage and worship for Indra, ruler of the
social order of governance, they sit together like bees
clustering round honeyhe celebrants dedicated to the
honour and prosperity of the ruling order place their
trust and faith in Indra, the ruler and the law of
governance, like travellers who place their foot on the
step and ride the chariot to reach their goal. (Rg.7-32-2)

1677. Indra Devata, Ayu Kanva Rshi
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Astavi manma purvyam brahmendraya vocata.
Purvir rtasya brhatir anusata stotur medha
asrksata.

Eternal and adorable song of divine praise has
been presented. Chant that for Indra, the divine soul.
Sing the grand old hymns of divine law and glorify the
lord. Inspire and augment the mind and soul of the
celebrant. (Rg. 8-52-9)

1678. Indra Devata, Ayu Kanva Rshi
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Sam indro rayo brhatir adhunuta sam ksont

sam u suryam. Sam Sukrasah Sucayah sam

gavasirah soma indram amandisuh.

Let Indra, divine soul, chant and liberate the grand
abundance of spontaneous divine hymns in honour of
Indra, let the earth and heaven resound, let the hymns
reach the sun. Let the pure, powerful and sanctified soma
abundance of divine celebration please Indra, lord
omnipotent and omnificent. (Rg. 8-52-10)

1679. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and
Rjishva Bharadvajau Rshis
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Indraya soma patave vrtraghne pari sicyase.
Nare ca daksinavate viraya sadanasade.

O Soma spirit of light and ecstasy of grace, you
are adored and served for the soul's experience of
divinity, for the man of charity and the brilliant sage on
the vedi of yajnic service so that the demon of evil,
darkness and ignorance may be expelled from the soul
of humanity and destroyed. (Rg. 9-98-10)

1680. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and
Rjishva Bharadvajau Rshis
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Tam sakhayah pururucam vayam yuyam ca
surayah. ASyama vajagandhyam sanema vaja-
pastyam.

Come friends, all of us and all the wise and brave,
let us reach that Soma spirit of light and grace and achieve
the spirit as a prize and treasure home of peace, fragrance
and life's victory(Rg. 9-98-12)

1681. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and

Rjishva Bharadvajau Rshis
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Pari tyam haryatam harim babhrum punanti
varena. Yo devanvisvan it pari madena saha
gacchati.

Ten psychic powers with the best of their potential
adore and exalt that dear divinitgmniscience itself,

who, omnipresent, pervades and rejoices with all divinities
of the world with divine ecstasyRg.9-98-7)

1682. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Kastamindra tva vasava martyo dadharsati.

Sraddha hi te maghavan parye divi vaji vajam

sisasati.

Indra, lord rulerof the world, who can assail that
mortal who wholly lives under the shade and shelter of
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your protection ? O lord of the wealth and power of
existence, whoever reposes his faith and dynamism in
you as the sole saviour and pilot while he is in action
receives his share of victory in the light of divinity
(Rg. 7-32-14)

1683. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Maghonah sma vrtra-hatyesu codaya ye
dadati priya vasu. Tava praniti haryasva
suribhir visva tarema durita.

O lord commander of world forces, in the battles
against darkness, want and evil, inspire those leaders of
wealth, honour and power who contribute to world
service in the manner dear to you. O ruler of the dynamics
of nations, we praynay we, along with the wise and the
fearless, cross over all evils of the world under the
guidance of your ethics, morals and policy in matters of
universal values. (Rg. 7-32-15)

1684. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi
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Edu madhor madintaram sincadhvaryo andha-
sah. Eva hi vira stavate sadavrdhah.

And O high priest of the creative yajna of love
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and non-violence, offer the most delightful and ever
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is
served and worshipped. (Rg. 8-24-16)

1685. IndraDevata, Vishvamana Vaiyashva Rshi
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Indra sthatar harinam na kiste purvya-stutim.

Ud anansa savasa na bhandana.

Indra, glorious lord president of the moving
worlds of existence, no one ever by might or by
commanding adoration has been able to equal, much
less excel, the prime worship offered to you. (Rg. 8-24-17)

1686. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi
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Tam vo vajanam patim ahumahi Sravasyavah.

Aprayubhir yajnebhir vavrdhenyam.

O people we, seekers of honour and fame, invoke
and adore the protector and promoter of your food,
energies and victories, by assiduous congregations of
yajna and thereby exalt the splendour and glory of the
lord supreme. (Rg. 8-24-18)

1687. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi
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Tam gurddhaya svarnaram devaso devamara-
tim dadhanvire. Devatra havyam-uhise.

Praise the self-refulgent lord giver of heavenly bliss
whom the divinities of light and enlightenment hold and
reflect in all his gloryAgni, the lord adorable, all pervasive
yet uninvolved, whom the noble and learned people
perceive, realise and worship as the one worthy of
worship for the communication of knowledge and
fragrances to the divinities of nature and humanity
(Rg. 8-19-1)

1688. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi
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Vibhuta-ratim vipra citrasocisam agnim
idisva yanturam. Asya medhasya somyasya
sobhare prem adhvaraya purvyam.

O vibrant scholgmworshipAgni, lord of light and
enlightenment, infinitely giving, awfully wondrous and
self-refulgent, and the sole leader and controller of the
world. Worship Him, the lord eternal, O generous man,
in order that you may participate in this yajnic system of
the lord's universe which is full of love without
violence and overflows with the blissful joy of soma, an
Inspiring invitationto live and act as the child of divinity
(Rg. 8-19-2)
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1689. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara-
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina,

Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni)
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A soma svano adribhis tiro varanyavyaya.

Jano na puri camvor visaddharih sado vanesu
dadhrise.

O Soma, spirit of universal bliss and protection,
invoked and stirred by acts of meditation, radiating across
the covers of darkness, enter the heart core of the soul
as citizens enter their home in town, arise in the depth of
heart and intelligence and abide there in the love and
faith of the soul, your own cherished seat of existence
amongthe wise. (Rg. 9-107-10)

1690. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara-
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina,
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni)
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Sa mamrje tiro anvani mesyo midhvantsaptir

na vajayuh . Anumadyah pavamano mantisibhih

somo viprebhir rkvabhih.

Like a virile war horse in victorious battle, Soma
radiates across the fine fluctuations of senses, ecstatic,
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flowing in exuberant streams, when it is impelled and
realised by the wise, vibrakWkdic sages in meditation.
(Rg. 9-107-1)

1691. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi
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Vayam enam ida hyo’pipemeha vajrinam.
Tasma u adya savane sutam bhara nunam
bhusata Srute.

Here today as before we have regaled this lord of
the thunderbolt. For him, again, noall of one mind,
bear and bring the distilled soma of homage, and worship,
him who would, for certain for joy of the song, grace
the celebrants. (Rg. 8-66-7)

1692. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi

LR IR_IR LR

mem&ﬂa@gwﬁl

R RR ?

%ﬂ#ﬁﬁnwwmumﬁlwn 28RN

Vrkascid asya varana uramathir a vayunesu
bhusati. Semam na stomam jujusana a
gahindra pra citraya dhiya.

The wolf, its counterforce elephant, and the thief
all have to accept and follow the laws of this lord Indra.
May he, loving and cherishing this our song of adoration,
listen and come with gifts of clear and un-illusive
intelligence and understanding. (Rg. 8-66-8)
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1693. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Indragni rocana divah pari vajesu bhusathah.
Tad vam ceti pra viryam.

Indra andAgni, you are the light and fire of
heaven and you shine all round in the battles ofArel
that brilliance proclaims your power and splendour
(Rg. 3-12-9)

1694. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Indragni apasaspary upa pra yanti dhitayah.
Rtasya pathya anu.

Indra andAgni, lord of power and lord of light
and law the pioneer forces of action and reflection go
forward, all round, and close to the target, following the
paths of truth and law of rectitude. (Swami Dayananda
interprets Indra andgni as wind and electric ergr of
space, and the movements of this energy in waves
directed to the targets of purpose). (Rg. 3-12-7)

1695. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Indragni tavisani vam sadhasthani prayansi

ca. Yuvor apturyam hitam.

Indra and Agni, your forces, strategic
concentrations of the forces deployed and collective
resources, are well disposed, and integrated, and your
zeal for making a move is instantaneous, everything being
just at hand. (Rg.3-12-8)

1696. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi
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Ka 1m veda sute saca pibantam kad vayo
dadhe. Ayam yah puro vibhinattyojasa
mandanah Sipryandhasah.

Who would for certain know Indra in this created
world of beauty and glorjhow much power and force
he wields while he rules and sustains it, Indra who wears
the helmet and breaks down the strongholds of
negativities with his lustrous might, the lord who shares
and enjog the soma of his own creation? (Rg. 8-33-7)

1697. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi
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Dana mrgo na varanah purutra caratham
dadhe. Na kistva ni yamada sute gamo mahans
carasyojasa.

Indra is generously giving, preventive, counter-
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active and invincible like a lion, and holds and rules the
world of immense variety in motion. O lord of grandeur
and majestyas you move around everywhere by your
might and lustre, pray come, bless our yajna and taste
the soma of our creation. No one can restrain you, no

one counter your will. (Rg-33-8)

1698. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi
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Yaugrah sannanistrtah sthiro ranaya sanskrtah.
Yadi stotur maghava srnavaddhavam nendro
yosatya gamat.

Indra who is blazing strong, uncountered and
irresistible, constant and unshakable, is ever in perfect
harness for the human's battle of existence, and if he
hears the call of the celebrant, the lord of might and
majesty never forsakes him, he comes, he saves, he

blesses. (Rg. 8-33-9)
1699. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi
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Pavamana asrksata somah sukrasa indavah.

Abhi visvani kavya.

Streams of bright engrsing soma flowpure and
purifying, among the songs of universal poetry of divinity
(Rg. 9-63-25)
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1700. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi
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Pavamana divasparyantariksad asrksata.

Prthivya adhi sanavi.

Pure and purifying Somas, evolutionary powers
of nature, divinity and humanitgreative, protective and
defensive, are created from the regions of light above,
the middle regions and the earth and, on top of the course
of evolution and progress, they remain ever active for
life in the service of divinity(Rg. 9-63-27)

1701. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi
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Pavamanasa asavah subhra asrgram indavah.

Ghnanto visva apa dvisah.

Pure and purifying, instant and effective, bright
and blazing streams of soma like warriors of nature flow
and advance in action, creating peace and plenty for
life, dispelling and eliminating all jealous and destructive
forces from society(Rg. 9-63-26)

1702. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Tosa vrtrahana huve sajitvanaparajita.

Indragni vajasatama.

| invoke and invite Indra, commander of the
forces, andAgni, leader of the enlightened, both
promoters of knowledge, destroyers of evil, victorious,
unconquered, winners of the highest order of prizes.
(Rg. 3-12-4)

1703. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Pra vam arcantyukthino nithavido jaritarah.

Indragni isa a vrne.

Indra andAgni, the singers of hymns, pioneers of
highways and celebrants honour and worship you. |
choose to celebrate you for the sake of sustenance,
support and engy. (Rg. 3-12-5)

1704. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi
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Indragni navatim puro dasapatnir adhunutam.

Sakam ekena karmana.

Indra andAgni, shake up, inspire and arouse with
a single clarion call the ninety fortresses yonder of the
allied and supporting forces of the benevolent ruler of
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the republics. (Rg. 3-12-6)
1705. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi
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Upa tva ranvasandrsam prayasvantah sahas-

krta. Agne sasrjmahe girah.

Agni, blazing light of life, lord of bliss and beatific
vision, source giver of the power of action and
forbearance, blest with the food of life and light of the
spirit, we sing songs of adoration and send up our words
of gratitude to you. (Rg. 6-16-37)

1706. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi
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Upa cchayamiva ghrner aganma sarma te

vayam. Agne hiranyasandrsah.

Agni, lord of bliss and eternal protection, just as
a person runs to the shade for relief from the blazing
sun, so may we, shining as pure gold, rise and come to
your presence, the blissful shade of divinoyr ultimate
haven and home. (Rg. 6-16-38)

1707. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi
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Ya ugra iva saryaha tigmasrngo na vansagah.

Agne puro rurojithah.

Agni, lord protector of life, destroyer of killer
arrows like a fierce warripburning of negativities like
the fierce rays of the sun, you destroy the strongholds
of the enemies of life. (Rg. 6-16-39)

1708. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi
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Rtavanam vaisvanaram rtasya jyotisaspatim.

Ajasram gharmamimahe.

We adore, exalt and worshigni, eternal,
refulgent, light of yajna, leading life and energy of the
world, protector and sustainer of truth and.lg&tharva
6, 36, 1)

1709. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi
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Ya idam pratipaprathe yajnasya svar uttiran.

Rtun utsrjate vasi.

Agni, is co-existent and simultaneously expansive
with this cosmic yajna of creation, traversing heaven
and earth in space and, controlling the world of existence,
initiates and furthers the cycle of seasons.
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1710. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi
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Agnih priyesu dhamasu kamo bhutasya
bhavyasya. Samrad eko vi rajati.

Agni, favourite love adored of all that was and is
and shall be, rules and shines self-refulgent in all the
lovely worlds of earth, heaven and the firmament.

Lo
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CHAPTER-19
1711. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi
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Agnih pratnena janmana Sumbhanas tanvam

svam. Kavir viprena vavrdhe.

Agni, omniscient visionary of existence, gracious
and refulgent in self-identity by virtue of ancient and
eternal light of knowledge and age-old songs of the poet,
Is exalted along with the celebrant. (Rg. 8-44-12)

1712. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi
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Urjjo napatam a huve’gnirm pavaka Socisam.

Asmin yajne svadhvare.

In this noble yajna of love free from violence, |
invoke and celebrate the unfailing master and protector
of enegy, blazing with holy light and fire of purity
(Rg. 8-44-13)

1713. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi
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Sa no mitramahas tvam agne Sukrena Socisa.
Devair a satsi barhisi.
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Agni, greatest friend of humanjtyith pure and
purifying flames of fire, you sit on our holy seats of
grass on the vedi alongwith the divinities. (All our senses
and mind are stiised with the presence of divinity
(Rg. 8-44-14)

1714. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi
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Ut te Susmaso asthu rakso bhindanto adrivah.

Nudasva yah parisprdhah.

O lord of mountains, thunder and clouds, your
powers and forces stand high, breaking down the
negative and destructive elements of life. Pray impel or
compel the adversaries to change or remove them from

the paths of progress. (Rg. 9-53-1)

1715. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi
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Aya nijaghnir ojasa rathasange dhane hite.

Stava abibhyusa hrda.

By this power and valour of yours you eliminate
the negative forces. In this battle of the body chariot on
hand in this life, we adore you with a fearless heart, you
being the protector and guide. (Rg. 9-53-2)

1716. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi
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T R R R_BRIJ R T

ar{zramﬁrmaﬁuamﬂwa@-ml

ngﬂwﬁr 1 RWLE

Asya vratani nadhrse pavamanasya dudhya.

Ruja yas tva prtanyati.

The rules and laws of this mighty creative and
dynamic power no one can resist with his adverse force.
O Soma, whoever opposes you, break open and destroy
(Rg. 9-53-3)

1717. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi
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Tam hinvanti madacyutam harim nadisu
vajinam. Indum indraya matsaram.

That Soma, giver of showers of sweetness and
joy, lord of peace and powedestroyer of s@éring,
energising and flowing in streams of the universal
dynamics of existence, people admire and adore, for
the joy and ecstasy of Indra, the living soul.(Rg.9-53-4)

1718. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi
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A mandrair indra haribhir yahi mayuraroma-
bhih. Ma tva ke cin ni yemur inna pasino’ti
dhanveva tan ihi.
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Indra, lord of honour and excellence, come by
the rays of light, beautiful and colourful as the feathers
of the peacock. May none, as fowlers ensnare birds,
catch you. Outskirt the fowlers as a rainbow and come.
(Rg. 3-45-1)

1719. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi
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Vrtrakhado valam rujah puram darmo apam

ajah. Sthata rathasya haryor abhisvara indro

drdha cid arujah.

Indra is the breaker of the clouds. He shatters the
caverns of the demons, routs the cities of sin and releases
the flow of waters. Sitting firm in the middle of the chariot
behind the horses in the uproar like the sun on the
back of the rays, he breaks even the unbreakables.
(Rg.3-45-2)

1720. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi
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Gambhiran udadhinr iva kratum pusyasi ga

iva. Pra sugopa yavasam dhenavo yatha

hradam kulya ivasata.

Indra, lord of life, power and prosperityou
promote and overfill the yajna and bless the yajamana
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like the deep sea and protect the earths, cows and the
grass for themAs a good cowherd protects and feeds
the cows and guards the fodder for the cows, so do
you, O man, protect and promote the yafad as the
cows gain the food, and as the rivers and rivulets reach
the sea for self-fulfilment, so would you enjoy the
delicacies of life and reach the Lord, Indra, for self-
fulfilment. (Rg. 3-45-3)

1721. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi
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Yatha gauro apa krtam trsyann etyaverinam.

Apitve nah prapitve tuyam a-gahi kanvesu su

saca piba.

Just as a thirsty stag in the desert rushes to a pool
full of water so, O friend in family of the wise, come
morning, come evening, come fast and drink the soma
of love and reverence in jojRg. 8-4-3)

1722. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi
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Mandantu tva maghavann indrendavo radho-
deyaya sunvate. Amusya somam apiba$ camu
sutam jyestham tadadhise sahabh.

Indra, lord of power and glorynay these soma
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drinks exhilarate you for the bestowal of wealth and
honour upon the dedicated lover of the soma of honour
and enlightenment. Having won over the soma of victory
prize in the contests of competing parties, you drank of
the soma of ecstasy of the highest order and for that
reason you command the courage and confidence of
the vidor. (Rg. 8-4-4)

1723. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Tvamanga pra sansiso devah savistha mar-
tyam. Na tvad anyo maghavann asti mardi-
tendra bravimi te vacah.

Anga, dear friend, Indra, dear and savi@iver
of joy, omnipotent lord, self-refulgent and omniscient,
reveal the truth for mortal humanityord of universal
wealth, none other than you is the giver of peace and
bliss. | speak the very word of yours in covenant.
(Rg. 1-84-19)

1724. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Ma te radhansi ma ta utayo vaso’sman kada
cana dabhan. Visva ca na upamimihi manusa
vasuni carsanibhya a.
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Indra, universal shelter of the world, may all your
blessings of wealth and modes of protection never
forsake us. Loving father of humanitgyrant us all the
wealth of knowledge and bliss here and hereatfter for all
the people of the world. (Rg. 1-84-20)

1725. Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi
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Prati sya sunari janit vyucchanti pari svasuh.

Divo adarsi duhita.

That joyous dawn, pioneer of the sun, harbinger
of the new dayshining at the departure of her sistee
night, rises to view every morning as the daughter of
heaven, arousing the world to fresh life. (Rg.4-52-1)

1726. Usha Devata, Purumeedhajameedhau Rshi
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ASveva citrarusi mata gavam rtavari.

Sakha bhud asvinor usah.

Like a graceful mare, crimson red, wondrous
bright, mother pioneer of sunrays, shower of nature's
light and bliss, the dawn is a friend of hehvins, the
sun and moon. (Rg. 4-52-2)

1727. UshaDevata, Purumeedhajameedhau Rshi
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Uta sakhasyasvinor uta mata gavam asi.

Utoso vasva isise.

O Dawn, while you are a friend of the sun and
moon and mother of sunrays, you also command the
wealths of the world. (Rg. 4-52-3)

1728. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi
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Eso usa apurvya vyucchati priya divah.

Stuse vam asvina brhat.

This glorious dawn, darling of the sun, shines forth
from heaven and proclaims the daghvins, harbingers
of this glory | admire you immensely - infinitely
(Rg.1-46-1)

1729. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi
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Ya dasra sindhu-matara manotara rayinam.

Dhiya deva vasuvida.

Ashvins, harbingers of the dawn, wonder-workers
are they Born of the oceans of space, they create the
seas of morning mist. Faster than the mind, they bring
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wealths of the worldwith intelligence and inspiration,
they reveal the treasures of ¥esus, they are brilliant,
generous, divine. (Rg. 1-46-2)

1730. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi
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Vacyante vam kakuhaso jurnayam adhi vistapi
Yadvam ratho vibhis patat.

Ashvins, harbingers of light, knowledge and wealth
across th&/asus, scientists and technologists, veterans
of vision and wisdom celebrate your achievement when

your chariot flies like a bird into the ancient sky over the
heavens. (Rg. 1-46-3)

1731. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Usas tac citram a bharasmabhyam vajinivati.
Yena tokam ca tanayam ca dhamahe.

O Dawn, harbinger of food, energy and
rejuvenation of thought, will and action, bear and bring
that health and wealth of wondrous and various kinds
for us by which we may be able to beget, maintain and
advance our children and grand-children and others,

friends and asstants in life. (Rg. 1-92-13)
1732. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Uso adyeha gomatyasSvavati vibhavari.
Revad asme vyuccha sunrtavati.

O Dawn, lady of light, generous with cows and
fertility, horses and fast movement, light and knowledge,
truth and piety of life with favours of divinitypear and
bless us here and now in this life with wealth of

prospeity and a happy home. (Rg. 1-92-14)
1733. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Yunksva hi vajinivatyasvan adyarunan usah.
Atha no visva saubhaganya vaha.

O Dawn, lady of radiance and the energy and
vibrancy of life, yoke the red rays of sunbeams to your
celestial chariot and then bear and bring us all the wealths
and good fortunes of the world. (Rg. 1-92-15)

1734. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi
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Asvina vartir asmad a gomad dasra hiranyavat.
Arvagratham samanasa ni yacchatam.

Generous scientists of fire and watéshvins,
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expert technologists working together with equal
cooperative mind, bring hither before us a chariot
sensitive in reception and communication of signals,
golden in quality and extremely fast in motion anywhere
on earth, over water and in the si{dyg. 1-92-16)

1735. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi
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Eha deva mayobhuva dasra hiranyavarttani.
Usarbudho vahantu somapitaye.

Let theAshvins, people of divine nature, scientists
and technologists, generous experts of fire and water
water and ajrcreators of comfort and joyworking on
the golden sunbeams of the morning dawn, create and
bring us energy and vitality for the health, vitality and
joy of humanity (Rg. 1-92-18)

1736. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi
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Yavittha slokam a divo jyotir janaya
cakrathuh.
A na urjam vahatam asvina yuvam.

Ashvins, scientist and technologist of fire and
water both of you thus from the sun create the mantra,
light and energy and bring it for us and the people for
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common use. (Rg. 1-92-17)
1737. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi
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Agnim tam manye yo vasur astam yam yanti
dhenavah. Astam arvanta asavo’stam nityaso
vajina isam stotrbhya a bhara.

Agni is that power and presence of enerl
believe, which pervades everything and in which and by
which all things abide and function. The cows abide in
it, move by it and end up into it. Horses abide in it,
move by it and end into it. So do all fast moving streams
and objects, permanent forms, and all forms of energy
move by it and retire into it. O scholarAgni, universal
enepy, produce and bring up food and emefor the
celebrants and supplicants fagni. This enegy is
originally setin motion byAgni, the Cosmic omnipotent
Spirit. (In the mantra agni is described as astam, i.e., set
into motion) (Rg.5-6-1)

1738. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi

RIS 2 3?3?

a@%ﬂﬁ%ﬁﬁr Ferverafor: | 3R TS '{T:lT'ﬂEl
Hﬁ?ﬁaﬁa&hﬂwﬁqumn 93¢ 1l

Agnir hi vajinam vise dadati visvacarsanih.
Agni raye svabhuvam sa prito yati varyam
isam stotrbhya a bhara.
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Agni, light and energy of existence, alone provides
fast modes of transport for the people. Studied and
developed for wealti#Agni provides automatic and self-
sustaining energy for the people. O scholar scientist,
create and bring choice foods and energies for the
celebrants and supplicants.g(R5-6-3)

1739. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi
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So agnir yo vasurgrne sam yam ayanti dhena-
vah. Sam arvanto raghudruvah sam sujatasah
suraya isam stotrbhya a bhara.

That isAgni which is the abiatig powerpervasive
and moving force, and that is what | study and celebrate.
The cows and horses, stars and planets and the rays of
light, and sound and word come from, move by and go
unto it, from which and into which and by which the
slow moving ones move and function; and by which
and toward which brave and eminent scholars rise to
fame and create and produce the wealth of food and
energy for the celebrants and plipants. (R). 5-6-2)

1740. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi
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Mahe no adya bodhayoso raye divitmati. Yatha
cinno abodhayah satyaSravasi vayye sujate
asvasunrte.
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O dawn, lady of morning light brilliant with
splendour arouse us and enlighten us today for the
achievement of grandewealth and excellence of life
as you have been the giver of enlightenment and
generosity ever before, O majesty of renown, symbol
of life's extension, nobly born, commander of the
nation's powerachievement and love of noble truth.
(Rg. 5- 79-1)

(Swami Dayananda interprets this mantra as an
address to the lady of the house.)

1741. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi
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Ya sunithe Saucad rathe vyauccho duhitar
divah. Sa vyuccha sahtyasi satyasSravasi vayye
sujate asvasunrte.

Daughter of the light of heaven, lady of justice
and moral guidance who ride a chariot of pure brilliance,
as you have shone before, so may you ever shine now
and after in future, O lagyorbearing and challenging,
renowned for truth and righteousness, extensive, nobly
born and blest with prosperityachievement and
discrimination between truth and untruth of thought and
speech. (Rg. 5-79-2)

1742. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi
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Sa no adyabharad vasur vyuccha duhitar
divah. Yo vyaucchah sahiyasi satyaSravasi
vayye sujate asvasunrte.

May she, daughter of the light of heaven, harbinger
of all wealth, establish us today in the light of life. She is
most forbearing, dedicated to truth and prosperity
lovable, nobly born, the enlightened lady of knowledge
and eternal truth who herself shines in splendour
(Rg. 5-79-3)

1743. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshi
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Prati priyatamam ratham vrsanam vasuvaha-
nam. Stota vam asSvinavrsi stomebhir bhusati
prati madhvi mama Srutam havam.

Ashvins, leading lights of humanijtihe celebrant
visionary of life's reality and mantric meaning, adores
your achievement in befitting words of song in response
to the beauty of your dearest chariot which is the carrier
and harbinger of showers of wealth and well being. O
creators and makers of the sweets of existence, the
celebrant prays: Listen to my song of adoration and

accept the invitation to live and create the joy of life.
(Rg.5-75-1)
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1744. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshil
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Atyayatam asvina tiro visva aham sana. Dasra
hiranya-varttani susumna sindhu-vahasa
madhvi mama Srutam havam.

Ashvins, leading fhts of life in existence,
destroyers of suffering, harbingers of peace and
prosperity creators of honey sweets, listen to my prayer:
Come over regions of earth across the spaces, travelling
by golden chariots over golden highways, navigating by
rivers and oceans, so that | may cross all hurdles of
existence and live as thenmortal that | am. (Rg.5-75-2)

1745. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshi
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A no ratnani bibhratavasvina gacchatam

yuvam. Rudra hiranyavarttani jusana vajini-

vasu madhvi mama Srutam havam.

Ashvins, come you both to us, bearing jewel
wealths of life; come, O Rudras, dispensers of justice
and punishment, travelling by golden chariot over golden
highways, loving and listening partners, givers of food,
energy and speedy progress, creators of the sweets of
life, come in response to our invocation and listen to
our prayer(Rg. 5-75-3)
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1746. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis
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Abodhyagnih samidha jananam prati dhenum

ivayatim usasam. Yahva iva pra vayam ujjiha-
nah. Pra bhanavah sasrate nakam accha.

Agni is seen and known while rising by the burning

samidhas lighted by the yajakas at dawn coming up like
a cow early in the morning, and the flames, like branches
of a mighty tree, rise brilliantly and touch the sky where
there is no pain, no darkness. (Rg. 5-1-1)

1747. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis
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Abodhi hota yajathaya devan urdhvo agnih
sumanah pratar asthat. Samiddhasya rusad
adarsi pajo mahan devas tamaso niramoci.

The yajakaAgni, good at heart, is seen to invoke

the divinities and noble sages to the yajna and rises high
while the fire keeps burning and rising. The light of the
burning fire is seen as a blissful divine power and then
the great refulgent sun rises from the night's darkness.
(Rg. 5-1-2)
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1748. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis
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Yad 1m ganasya rasanam ajigah Sucir ankte
Sucibhir gobhir agnih. Ad daksina yujyate
vajayantyuttanam urdhvo adhayaj juhubhih.

When the pure and lustrous fire of yajna, as the
sun, rises with its pure bright flames and takes over the
reins of the conduct of the yajnic world around, then the
invigorating and powerful dakshina offering is made with
the ladles, the flames of fire rise high, and the fire higher
and higher up voraciously consumes the offering. (Rg.
5-1-3)

1749. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi
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Idam srestham jyotisam jyotir agac citrah
praketo ajanista vibhva. Yatha prasuta savituh
savayaiva ratryusase yonim araik.

Here comes this dawn, light of lights, supreme,
wonderful, bright and enlightening, rising and expanding.
Just as the night comes over for regeneration of the sun,
so does it uncover the womb of darkness for the coming
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of dawn. (Rg. 1-13-1)
1750. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi
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Rusadvatsa rusati Svetyagad araigu krsna
sadananyasyah. Samanabandhu amrte aniuct
dyava varnam carata aminane.

The bright dawn comes shining with light, bearing
the bright sun new born. The dark night leaves its regions
open for the light. Both, like sisters of the same one
brother immortal, assume their own form of light, one
bright, the other covered and both come in succession,
each retiring and succeeding the otfieg. 1-1.3-2)

1751. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi
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Samano adhva svasror anantas tam anyanya
carato devSiste. Na methete na tasthatuh
sumeke naktosasa samansa virupe.

One and the same is the path of the two sisters,
which is space, endless and infinite, existentially
speaking, which they follow one after the other as
ordained by the Divine. They neither overlap, nor
encroach, nor clash, nor stand still for a moment. Fixed
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and firm, each on its own, and of harmonious nature are
they, although the night and the dawn are ofedént
forms which are apparently contradictory as light and
darkness. (Rg. 11B-3)

1752. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi
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A bhatyagnir usasam antkam ud vipranam
devaya vaco asthuh. Arvanca nunam rathyeha
yatam pipivansam asSvina gharmam accha.

The holy fire of the sun shines here while the
splendour of the dawn radiates as advance forces of the
solar fire, and the holy voices of the sages arise in
adoration. QAshvins, vitalities of divinityreach here by
chariot of the dawn and join the rising fire of timuse-
hold yajna of noble men and women.(Rg.5-76-1)

1753. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi
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Na samskrtam pra mimito gamisthanti nunam
asvinopastuteha. Divabhipitve’vasagamistha
pratyavartim dasuse Sambhavistha.

Ashvins, divinities of nature and humanitgost
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auspicous harbingers of peace and,jayvoked and
invited to the yajna here, celebrated and adored, coming
at the fastest, almost instantly reaching with protection
and promotion at the rise of the dggu do not destroy

nor restrict, nor confine what has been refined, seasoned
and sanctified by yajna. In fact, you bring safety and
security against adversity and self-betrayal for the
generous yajamana at his closest. (Rg. 5-76-2)

1754. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi
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Uta yatam sangave pratar ahno madhyandina

udita suryasya. Diva naktam avasa Santamena

nedanim pitir asvina tatana.

And this exuberance of yajnic celebration and joy
IS not confined to the present moment oitlygxtends
over days and nights. CorAshvins, divinities of nature
and nobilities of men and women, come at the rise of
dawn, at mid day when the sun is risen up on high, in the
evening when the cows come home. Come all day and
night with your gifts of safety and securipeace and
joy. (Rg. 5-76-3)

1755. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Eta u tya usasah ketum akrata purve ardhe
rajaso bhanum anjate. Niskrnvana
ayudhaniva dhrsnavah prati gavo’rusiryanti
matarah.

The lights of the dawn over there in the eastern
half of the sky over earth reveal the sun and proclaim
the dayLike resolute warriors burnishing their swords,
the flames of the dawn, shining scarlet red, move forward
with the rising sun bringing a fresh breath of life for
humanity like mother cows. (Rg. 1-92-1)

1756. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Ud apaptann aruna bhanavo vrtha svayujo
arusirga ayuksata. Akrann usaso vayunani
purvatha rusantam bhanum arusir asisrayuh.

Up rise the red flames of the dawn, naturally and
spontaneously like willing red horses yoked to the chariot.
The ruddy lights of the dawn awakening humanity to
their daily chores as before proclaim the rise of the
brilliant sun in obedience to his command. (Rg. 1-92-2)

1757. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Arcanti narir apaso na vistibhih samanena
yojanena paravatah. lsam vahantih sukrte
sudanave visved aha yajamanaya sunvate.

The lights of the dawn, like blessed women expert
in their noble work, serve and illumine from afar with
equal brilliance various regions of the world, bearing
vital food and rejuvenating energy for the pious and
generous yajamana dedicated to the creative service of
life and nature everywhere every déyg. 1-92-3)

1758. Ashvinau Devate, Dirghatama Auchathya Rshi
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Abodhyagnir jma udeti suryo vyusas candra
mahyavo arcisa. Ayuksatam asvina yatave
ratham prasavid devah savita jagat prthak.

The fire ofAgni awakes and stirs the world with
life afresh. The sun is on the rise over the earth. The
great and golden dawn wrapt in beauty waxes on the
horizon with the splendour of her gloifhe Ashvins,
harbingers of new light and knowledge, harness their
chariot for the daily roundAnd the generous lord of
light and life, Savita, in his own gracious waiiowers
and sanctifies the moving world with sunlight and new
inspiration for action. (Rg. 1-157-1)

1759. Ashvinau Devate, Dirghatama Auchathya Rshi
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Yad yunjathe vrsanam asvina ratham ghrtena

no madhuna ksatram uksatam. Asmakam

brahma prtanasu jinvatam vayam dhana

Surasata bhajemahi.

Ashvins, harbingers of new light and life, chariot
leaders of the world, you harness and ride your chariot
of might and victory and sprinkle and inspire the Kshatra
order of our defence and governance with exciting spirit
of life and honey sweets of power and prospetity
our struggle for the joy of life, inspire and strengthen
our Brahma system of research and education with new
knowledge and self-confidenc®#/e pray may we
achieve the prize of success and victory in our battles
of the brave. (Rg. 1-157-2)

1760. Ashvinau Devate, Dirghatama Auchathya Rshi
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Arvan tricakro madhuvahano ratho jirasvo
asvinor yatu sustutah. Tribandhuro maghava
visvasaubhagah Sam na a vaksad dvipade

catuspade.

Here, may the three engined, three staged, honey
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carrier superfast chariot of tiheshvins come, the chariot
all-acclaimed, mightytaden with wealth and splendours
of the world, and may that chariot, we praying us
peace, prosperity and well-being for our humans and
for our animal world. (Rg. 1-157-3)

1761. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi
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Pra te dhara asascato divo na yanti vrstayah.

Accha vajam sahasrinam.

O Soma, the ceaseless streams of your
inexhaustible ecstasy flow like rains of heavenly light,
bringing thousandfold strength, energy and joy for the
celebrants. (Rg. 9-57-1)

1762. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi
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Abhi priyani kavya visva caksano arsati.

Haris tunjana ayudha.

Soma, spirit of joy destroyer of sudéring,
watching all human activifyflows forth for its dear
favourites, striking its arms against adverse forces.
(Rg. 9-57-2)

1763. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi
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Sa marmrjana ayubhir ibho rajeva suvratah.
Syeno na vansu sidati.

Soma, adored and glorified by people, as a self-

controlled, powerful and brilliant ruler ever awake and
unfailing powey pervades in the human common-wealth
and the entire world of sustenance. (Rg. 9-57-3)

1764. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi
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Sa no visva divo vasuto prthivya adhi.
Punana indava bhara.

Soma, lord of wealth, beauty and excellence, ever

pure and sanctifying, mayve pray bring us all the
wealth, honour and fame of life on earth and the light
and magnificence of heaven. (Rg. 9-57-4)

&
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CHAPTER-20

1765. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi
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Prasya dhara aksaran vrsnah sutasyaujasah.

Devan anu prabhusatah.

In character with its self-refulgence, and glorifying
its divine powers in nature and humanite streams of
this mighty virile Soma, pure and immaculate, flow forth
with the light and lustre of its omnipotence. (Rg. 9-29-1)

1766. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi
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Saptim mrjanti vedhaso grnantah karavo gira.

Jyotir jajianam ukthyam.

Sages embellish and exalt the might of the
omniscient and omnipotent Soma, poets and artists, with
the language of their art, celebrate the divine light
thus emerging and rising more and more admirable.
(Rg. 9-29-2)

1767. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi
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Susaha soma tani te punanaya prabhuvaso.
Vardha samudram ukthya.
O Soma lord of universal wealth, power and
honour those divine showers of generosityose songs
of adoration and lights of glorare holy and winsome
for your celebrant. Let the admirable ocean rise and
expand. (Rg. 29-3)
1768. Indra Devata, Vamadeva Rshi
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Esa brahma ya rtviya indro nama Sruto grne.

This lord Infinite andAbsolute, adored every
season, beneficent all seasons, Indra, most potent, | hear
by name, | adore, | worship.

1769. Indra Devata, Vamadeva Rshi
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Tvamicchavasaspate yanti giro na sanyatah.

O lord omnipotent, Indra, to you rise and reach
all voices of adoration, just like the voice of the self-
controlled wise.

1770. Indra Devata, Vamadeva Rshi
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Vi srutayo yatha patha indra tvad yantu
ratayah.

Like streams of water flowing by their natural
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course, O lord munificent, Indra, let your gifts of wealth,
honour and excellence flow free for humanity

1771. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi
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A tva ratham yathotaye sumnaya
varttayamasi. Tuvikurmim rtisahamindram
Savistha satpatim.

Indra, bravest of the brave, protector of the good
and true, just as we turn the chariot, so do we draw your
attention and pray you turn to us and come for our
protection, welfare and enlightenment, lord of infinite
action and conqueror of enemies. (Rg. 8-68-1)

1772. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi
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Tuvisusma tuvikrato Sacivo visvaya mate.

A papratha mahitvana.

Lord omnipotent of infinite action, infinitely
helpful, omniscient, with your cosmic power and
grandeur you pervade the whole universe. (Rg. 8-68-2)

1773. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi
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Yasya te mahina mahah pari jmayantam

tyatuh. Hasta vajram hiranyayam.

Indra who are infinitely great by virtue of your
omnipotence, your hands wield the thunderbolt of justice
and golden grace which reaches everywhere over the
universe. (Rg. 8-68-3)

1774. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi
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A yah puram narminim adided atyah kavir

nabhanyo narva. Suro na rurukvan chatatma.

Agni, who has illuminated the celestial city of this
imperishable soul, who is fast as the winds of space and
faster than sunbeams, is the visionary creator of the
worlds of eternityblazing as the very soul of a thousand
suns. (Rg. 1-149-3)

1775. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi
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Abhi dvijanma tri rocanani visva rajansi Susu-

cano asthat. Hota yajistho apam sadhasthe.

Twice born and born of two, akasha and vayu,
manifesting in universal nature and in every distinct form
of nature, illuminating three lights, fire of the earth,
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lightning of the skies and lights of heaven, vitalising all
the worlds of the universéigni abides all round
everywhere Worthiest universal yajaka, holding the
worlds unto itself, it abides coexistent with the universal
liquid energy of the cosmos. (Rg.1-149-4)

1776. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi
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Ayam sa hota yo dvijanma visva dadhe varyani

Sravasya. Martto yo asmai sutuko dadasa.

Such is thiAgni, creative lord of cosmic yajna,
wielder of the worlds, born of two and twice born, who
holds the choicest foods, energies and honours of the
universeAnd the man who, self-sacrificing, twice born
of natural mother and mother Sarasvati, blest with the
richest gifts of food, engy and honoyrwith a noble
family gives in homage and surrender to &g, he is
the real man. (Rg. 1-149-5)

1777. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi

RRRR R ORI 3 R ¥ R_B TR

R R L T hd 7 W Tfeegs™ |

Bl 2 R R

Waaﬂ%: 11 290 ||

Agne tam adyasSvam na stomaih krtum na
bhadram hrdisprsam. Rdhyama ta ohaih.

Agni, mighty power of light and motion, with
songs of praise and prayer and with holy acts of service
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offered in homage to you todaye augment, celebrate
and glorify you, fast as nature's waves of gpdright

as intelligence and blissful as yajna, and dear as love
closest to the heart. (Rg. 4-10-1)

1778. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi
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Adha hyagne krator bhadrasya daksasya
sadhoh. Rathir rtasya brhato babhutha.

And nowAgni, O light and ruler of the world, be
the rider and commander of the chariot of the plan and
programme of our creative and developmental yajna of
the human nation, a yajna which is blissfully fruitful,
expertly organised and sophisticated, truthfully in
consonance with the laws of nature and the environment
and positively good, great and far reaching in
consequence for life. (Rg. 4-10-2)

1779. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi
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Ebhir no arkair bhava no arvank svarna

Jyotih. Agne visvebhih sumana anikaih.

Agni, light and life of the world, majestic as the
sun's refulgent glorygood and loving at heart, in
response to these our songs of praise and prayer and
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acts of pietycome straight and bless us with all your
forces of protection and promotion and give us, lead us
to, the success of our heart's desire. (Rg. 4-10-3)

1780. Agni Ashvinau Ushah Devata, Praskanva Kanva Rshi

R 2 R R B3R S
meml

RROR RR LR

Wamlﬁwaéa‘raawémw@a ngweo I

Agne vivasvad usasas citram radho amartya.
A dasuse jatavedo vaha tvam adya devan
usarbudhah.

Agni, lord of life, blazing as the sun, immortal,

omniscient of things born, for the man of charity who
has surrendered himself to you, you bring today
wonderful wealth of the dawn, and let the yogis and
blessingof nature awake at the dawn. (Rg. 1-44-1)

1781. Agni Ashvinau Usha Devata, Praskanva Kanva Rshi

? R % R R B 'R

gﬁ%&gﬁﬁg@ﬁ@3ﬁ@ﬁﬁﬂﬂ'ﬂ1ﬁl
TemT ?gaﬁ'&uﬁa%%—aﬁamu AR

Justo hi duto asi havya-vahano’gne rathir
adhvaranam. Sajur asvibhyam usasa suviryam
asme dhehi sravo brhat.

Agni, ruling lord of light and the world, invoked

and lighted, you are the blazing catalyst and carrier of
yajnic materials déred and fragrances receivétbu

are the leading chariot hero of the world's yajnic acts of
love and creation. Friend of tAshvins, sun and moon,
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water and ajrworking with the complementary powers
of nature, friend and companion of ours too, bring us
noble strength and valqgunless us with universal honour
and fame. (Rg. 1-44-2)

1782. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi
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Vidhum dadranam samane bahunam yuvanam
santam palito jagara. Devasya paSya kavyam
mahitvadya mamara sa hyah samana.

Old age consumes even the youthful man of
versatile action whom many fear to face in battle and
flee. Look at the inscrutable power of the lord divine by
whose inevitable law of mutability the man who was
living yesterday is dead todagnd the one that dies
today wouldbe living to tomorrow(Rg. 10-55-5)

1783. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi
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Sakmana Sako arunah suparna a yo mahah

surah sanad anidah. Yac ciketa satyam ittan
na mogham vasu sparham uta jetota data.

He isAlmighty by might supreme, blazing lustrous,
high flying and all caring, great, brave, eternally unbound
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by space. What he knows is truth inviolable, never
infructuous, he is universal haven, lovable, all conqueror
all giving. (Rg. 10-55-6)

1784. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi
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Aibhirdade vrsnya paunsyani yebhir auksad
vrtrahatyaya vajri. Ye karmanah
kriyamanasya mahna rte karmam ud ajayanta

devah.

With these potent and positive waves of natural
enengy, the virile Indra, wielder of thunderbolt, assumes
those powers for breaking the clouds of darkness and
want by which he brings about the showers of rain for
the world of existence, which powers too for bringing
about the showers of positive action and creativity arise
from the grandeur of the omnipotent original doer of
cosmic karma. (Rg. 10-55-7)

1785. Maruts Devata, Bindu or Putadaksha Angirasa Rshi
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Asti somo ayam sutah pibantyasya marutah.
Uta svarajo asvina.

O Maruts, mighty men of honour and action, this
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soma of glorious lifes readycreated by divinityLovers

of life and adventurédshwins, live it and enjgythose
who are self-refulgent, free and self-governed, and who
are ever on the move, creating, acquiring, giving, like
energies of nature in tle®smic circuit. (Rg. 8-94-4)

1786. Maruts Devata, Bindu Putadakshau Angirasau Rshi
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Pibanti mitro aryama tana putasya varunah.
Trisadhasthasya javatah.

Mitra, men of universal loveAryama, men of
adventure on the paths of rectitude, ®faduna, men of
judgement and right choice, continuously drink of this
soma created and sanctified by the procreative power
of divinity pervading in the three regions of the universe,

heavengarth and the skyRg. 8-94-5)
1787. Maruts Devata, Bindu Putadakshau Angirasau Rshi
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Uto nvasya josama indrah sutasya gomatah.
Pratarhoteva matsati.

And surely the delight and exhilaration of this soma,
Indra, the soul, inspirited with the power of brilliance
and awareness, like a yajaka at dawn, experiences, and

celebrateshe ecstasy in dance and song. (Rg. 8-94-6)

1788. Surya Devata, Jamadagni Bhargava Rshi
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Banmahan asi surya bad aditya mahan asi.

Mahaste sato mahima panistama mahna deva

mahan asi.

O Surya, light of life, you are truly great, lord
indestructible, you are undoubtedly great. O lord of
reality, highest real, great is your glomost adorable.
In truth, you are gre own grandeur at by yoafulgent
and generous. (Rg-B1-11)

1789. Surya Devata, Jamadagni Bhargava Rshi
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Bat surya sravasa mahan asi satra deva mahan

asi. Mahna devanam asuryah purohito vibhu

Jyotir adabhyam.

O Surya, lord self-refulgent, by honour and fame
you are great. In truth, you are great, generous lord, by
your grandeur among the divinities. Lord of pranic
enegy, destroyer of the evil, prime high priest of creation
In cosmic dynamics, omnipresent and infinite, light
unsurpassable, etel. (Rg. 8-101-12)

1790. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi
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Upa no haribhih sutam yahi madanam pate.

Upa no haribhih sutam.

O lord and protector of the joys of life, come to
us to taste the soma of life prepared by us with our
mind, imagination and senses in your honegome to
us for the soma distilled by our heart and mind for you.
(Rg. 8-93-31)

1791. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi
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Dvita yo vrtrahantamo vida indrah

Satakratuh.
Upa no haribhih sutam.

Indra, hero of a hundred noble actions, greatest
destroyer of darkness who know both the way of
knowledge and the way of karma for the good life, come
to taste our soma of homage prepared by us with our
heart and soul for you. (Rg. 8-93-32)

1792. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi
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Tvam hi vrtrahann esam pata somanam asi.
Upa no haribhih sutam.

Indra, O soul, dispeller of darkness and ignorance,
you are the experiencer of the joyous soma pleasures of
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life. Rise and enjoy the knowledge and wisdom
collected and offered by the senses, mind and
intelligence. (Rg. 8-93-33)

1793. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Pra vo mahe mahevrdhe bharadhvam prace-
tase pra sumatim krnudhvam. Visah purvih
pra cara carsaniprah.

Bear andbring homage, assistance and
cooperation and offer positive thoughts and advice to
Indra, your leader and ruleGreat is he, promoter of
great people and the common wealth, and a leader wide-
awake with deep and distant foresight. O leader and
ruler of the land, be good to the settled ancient people
and take care of the farming communities and other
professionals so that all feel happy and fulfilled without
frustration. (Rg. 731-10)

1794. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Uruvyacase mahine suvrktim indraya brahma

janayanta viprah. Tasya vratani na minanti
dhirah.

To the great Indra, the ruler widely perceptive and
all aware, vibrant people of the land, the learned and the
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wise with a sense of dynamism, all offer homage, rooting
out dead wood, planting new saplings, generating new forms
of sustenance and eggr and creating new forms of
appreciating and realising the eternal spintd they people

of constancy and settled mind, never violate the laws and
discipline of the lord's Eternal La{Rg. 7-31-1)

1795. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Indram vanir anuttamanyum eva satra
rajanam dadhire sahadhyai. HaryasSvaya
barhaya samapin.

All voices of the people, all sessions of yajnic
programmes of action, uphold and support only the
brilliant ruler, Indra of constant vision and passion, in
order to maintain the social order of governance without
obstruction. O friends and citizens of the land, exhort
your people in support of Indra, leader of the dynamic
nation of humanity(Rg. 7-31-12)

1796. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Yad indra yavatas tvametavad aham istya.
Stotaram id dadhise radavaso na papatvaya
ramsisam.
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Indra, lord ruler of the world, giver of wealth and
excellence, as much as you grant, so much | wish |
should control and rule. | would hold it only to support
the devotees of divinity and would not spend it away
for those who indulge in sin and evil. (Rg. 7-32-18)

1797. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Sikseyam in mahayate dive-dive raya a
kuhacid vide. Na hi tvad anyan maghavan na
apyam vasyo asti pita ca na.

Every day | would wish to give wealth and
support for the person who seeks to rise for enlighten-
ment wherever he be. O lord of wealth, power and
honour there is none other than you worthy of love and
attainment as our own, as father indeed. (Rg. 7-32-19)

1798. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Srudhi havari vipipanasyadrer bodha vipra-

syarcato manisam. Krsva duvansyantama

sacemad.

Listen to the cloud shower of exhortation from
the vibrant sage, joyous participant in the congregation,
know the thought and will of the wise scholar in adoration
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of your honourand honour these prayers, most sincere
and intimate, in action. (Rg. 7-22-4)

1799. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Na te giro api mrsye turasya na sustutim asur-

yasya vidvan. Sada te nama svayaso vivakmi.

Never shall | forget your words, instant and mighty
of action as you are, nor shall I, knowing your power
and potential, ever neglect your appreciation and
adoration. | value and appreciate the significance of
your name and your innate honour and excellence.
(Rg. 7-22-5)

1800. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi
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Bhuri hi te savana manusesu bhuri manisi

havate tvam it. Mare asman maghavanjyok

kah.

O lord of honour and excellence, many are your
acts of generosity and magnificence in the world of
humanity Many are the acts of adoration the dedicated
wise offer to you. O lord, never let these be alienated
from us. (Rg. 7-22-6)

1801. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi
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Pro svasmai puroratham indraya Susam
arcata. Abhike cidu lokakrt sange samatsu
vrtraha. Asmakam bodhi codita nabhantam
anyakesam jyaka adhi dhanvasu.

Offer a song of abundant praise in honour of this
ruling lord Indra for his mighty force and front rank
chariot. He, destroyer of darkness and evil, inspires us
in our battles of life at the closest and enlightens us in
our struggle for universal freedom. Let the strings of the
alien enemy bows be snapped by the strike of the forces
of Indra. (Rg. 10-133-1)

1802. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi
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Tvam sindhunravasrjo’dharaco ahannahim.
ASatrur indra jajiiise visvam pusyasi varyam.
Tam tva pari svajamahe nabhantam
anyakesam jyaka adhi dhanvasu.

Indra, you release the floods of rivers to flow
down on the eart¥ou destroy the demon of darkness,
evil, want and ignoranc&ou are born without an equal,
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adversary and enemgnd you promote the choicest
wealth and excellence of the world. Such as you are we
love and embrace you as our closest loving friend and
companion. Let the alien strings of the enemy bows snap
upon their bows. (Rg. 10-133-2)

1803. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi
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Vi su visva aratayo’ryo nasanta no dhiyah.
Astasi Satrave vadham yo na indra jighansati.
Ya te ratir dadir vasu nabhantam anyakesam
Jjyaka adhi dhanvasu.

Indra, may the facts and forces of enpatversity
and ungenerosity be eliminated from life and the world.
May all our thoughts and actions be inspired by love
and generosityrou strike the thunderbolt of justice and
punishment upon the enemy who wants to destroy us or
frustrate our love and generosiiay your grace and
generosity bring us wealth, honour and excellence of
life. Let the strings of enemy bows snap by the tension

of their own negativities. (Rg. 10-133-3)

1804. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha
Angirasa Rshis
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Revan id revata stota syat tvavato maghonah.
Predu harivah sutasya.

Indra, master and commander of dynamic forces,
may the celebrant of the brilliant, bountiful and renowned
like you be brilliant, prosperous and celebrated. That is
but natural. (Rg. 8-2-13)

1805. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha
Angirasa Rshis
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Uktham ca na Sasyamanam nago rayira ciketa.
Na gayatram giyamanam.

Indra, lord of power and piefythe man attached
to divinity in faith and opposed to doubt and disloyalty
knows the words of praise spoken by a man of doubtful
faith as much as he knows the songs of adoration sung
by a man of faith (and makes a distinction between the
two). (Rg. 82-14)

1806. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha
Angirasa Rshis
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Ma na indra pryatnave ma sardhate para dah.
Siksa Sacivah Sacibhih.

Indra, lord of refulgent powegive us not away
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to the scornful abuser nor to the wild tyramith your
laws and powers, pray discipline, rule, instruct and
enlighten us. (Rg. 8-2-15)

1807. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi
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Endra yahi haribhir upa kanvasya sustutim.
Divo amusya sasato divam yaya diva-vaso.

Indra, ruler of the world, come with all your
powers and perceptions to the sage's adoration and
instruction, and from the light and exhortation of the
elevating sage, O seeker of enlightenment, go and rise to
the heights of divinity(Rg. 8-34-1)

1808. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi

R PR = ROR TR

ST for TSI 7 o g |

R ORROR

ﬁa‘ragwmmﬁﬁéwﬁmaﬁn R¢oe

Atra vi nemir esam uram na dhunute vrkah.

Divo amusya sasato divam yaya divavaso.

Here the very edge and foundation of these sages
of knowledge and wisdom would shake you and reveal
you to yourself as thunder shakes the earth and lightning
lights it up all over And then from the light and
thunder of these commanders you would rise,
liberated, to your own heights of heaven, O lover and
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ruler of the light of day(Rg. 8-34-3)
1809. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi
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A tva grava vadann iha somi ghosena vaksatu.

Divo amusya sasato divam yaya divavaso.

The maker of soma, creator of the joy of a new
life, would welcome you here with a loud proclamation
and exalt you with the voice of thundand from the
light and power of the sage's revelation, O lover of light,
go and rise to your own essential heaven of freedom.
(Rg. 8-342)

1810. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi
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Pavasva soma mandayann indraya madhu-
mattamabh.

O Soma, creative spirit, highest honey sweet of
divine ecstasyflow abundant, pure and purifying,
energising and rejoicing for Indra, the divine soul. (Rg.
9-67-16)

1811. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi
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Te sutaso vipasScitah Sukra vayum asrksata.

Your creative spirits of imagination, powerful and
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most ecstatic, give birth to the vibrant poet credte
karma yogi of imagination. (Rg. 9-67-18)

1812. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi
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Asrgram devavitaye vajayanto ratha iva.

Flowing and creating, Soma streams rush
forward like victor chariots in the service of divinity
(Rg. 9-67-17)

1813. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi
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Agnim hotaram manye dasvantam vasoh

sunum sahaso jatavedasam vipram na jata-

vedasam. Ya urddhvaya svadhvaro devo

devacya krpa. Ghrtasya vibhrastim anu Sukra-

Socisa a juhvanasya sarpisah.

| worship, serve and meditate égni, lord of
light and knowledge, spirit of life and heat and inspiration
of noble action, yajaka, generous gjwerasure of wealth
and universal sheltemspirer and creator of courage
and courageous action like the sun, omniscient lord of
all that is born in existence, master of knowledge as the
supreme scholar of théeda, oganiser of yajna with



836 PART-2 (Uttararchika) Chapter—20

love and non-violence with divine knowledge and

awareness, refulgent with heavenly light and ppleeng

and consuming with flames of fire and light the blaze of
the purest and most powerful ghrta offered into the fire
of yajna, physical, mental and spiritual all.' (Rg.1-127-1)

1814. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi
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Yajistham tva yajamana huvema jyestham
angirasam vipra manmabhir viprebhih Sukra
manmabhih. Parijmanam iva dyam hotaram
carsaninam. SociskeSarm vrsanam yam ima
vzsah pravantu jutaye visah.

Agni, lord most worshipful, we the performers of
this yajnic assemblyvith all our heart and mind, together
with all the saints and scholars with their earnest desire,
invoke and invite you, wisest and senior-most of the
scholar visionaries of Divinitypure and immaculate,
brilliant as the sun with your reach into the light of heaven,
high-priest of humanityord of light knowledge, generous
as rain showers, whom all these people accept, respect
and approach with their desire and prayer for protection
and self-fulfilment. (Rg. 1-127-2)

1815. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi
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Sa hi puru cidojasa virukmata didyano bhavati
druhantarah parasur na druhantarah. Vidu
cid yasya samrtau Sruvad vaneva yat sthiram.
Nissahamano yamate nayate dhanvasaha
nayate.

He suely rises to shine very brilliantly with his
own splendid valour and honour who, like the axe which
cuts down the trees, mows down the enemies, in whose
presence even the strong and firm like the dense forest
burst asunder into pieces, and who, commanding brave
warriors, dominates and directs the enemies and, like
a mighty wielder of the bow and arrpnever wavers
but advances in battle against the enemy forces.
(Rg. 1-127-3)

1816. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi
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Agne tava Sravo vayo mahi bhrajante arcayo

vibhavaso. Brhadbhano Savasa vajam ukthyam

dadhasi dasuse kave.

Agni, leading light of life, great is your vigqur
power and felicity shining, inspiring and incessantly
flowing. O refulgent lord, your flames rise high and blaze
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fiercely. Light and fire of Infinity omniscient poet and
creator by your power potential and abundance, you
bear and bring admirable food, energy and fulfilment
with the sense of victory for the generous giver and
selfless yajaka. (Rg. 10-140-1)

1817. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi
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Pavakavarcah Sukravarca anunavarca ud
ivarsi bhanuna. Putro matara vicarann
upavasi prnaksi rodasi ubhe.

Lord of flames of puritymaster of immaculate
light ard power absolutely free from want and weakness,
you rise with self-refulgence and, just as the son closely
abides by the parents, serves and protects them, so do
you pervade, sustain and protect the heaven and earth.
(Rg. 10-1402)

1818. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi
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Urjo napajjatavedah susastibhir mandasva

dhitibhir hitah. Tve isah sam dadhur bhuri-

varpasas citrotayo vamajatah.

O divine light and fire of life, child as well as
protector and sustainer of energy pervasive in the entire
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world of existence, rise and rejoice as well as exhilarate
us, with hymns and noble thoughts and actions as you
are invoked and kindled in the vedi and in the heart and
soul. Faithful celebrants bring you food in homage, and
In you they vest their desires and aspirations of various
forms and wondrous efficacy arisen from love of the
heart and soul. (Rg. 10-140-3)

1819. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi
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rayo amartya. Sa darSatasya vapuso vi rajasi
prna-ksi darsatam kratum.

ImmortalAgni, waxing and exalting with all living
beings, develop and expand the wealth and excellence
of life for us. Of noble and gracious form as you are
and shine and rule as you do, join us with yajnic action
and bless us with abundant fruit of success and victory
(Rg. 10-140-4)

1820. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi
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Iskartaram  adhvarasya pracetasam
ksayantam radhaso mahah. Ratim vamasya
subhagam mahim isam dadhasi sanasim
rayim.
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Agni, lord, spirit, and power of the light and fire
of life, we celebrate and adore you, inspiierpeller
and promoter of holy yajna of love and non-violence,
omniscient treasure giver and controller of the great
world's wealth, who bear and bring us abundant gifts of
beauty and splendour and the good fortune of life, high
enegy and food, plenty and prosperitydeed all wealth,
honour and excellence of life. (Rg. 10-140-5)

1821. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi
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Rtavanam mahisam visvadarSatam agnim
sumnaya dadhire puro janah. Srutkarnari
saprathastamam tva gira daivyam manusa

yuga.

Men, first of all since earliest times, worship, adore
and inculcate youAgni, omniscient lord of life, yajna
and the law of life, great and glorious, most gracious
presence of the world, for the sake of peace, pleasure
and prosperity for the good life. O lord of life and grace,
mortals singly and in couples and family with holy words
celebrate and exalt you, divine, kind listenefinite
presence. (Rg. 10-140-6)

1822. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi
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Pra so agne tavotibhih suvirabhis tarati vaja
karmabhih. Yasya tvam sakhyam avitha.

Agni, lord of universal love and friendship, he
whose love and friendship, devotion and dedication, you
accept into your kind care thrives under your protection
and promotion and advances in life with noble and heroic
progeny moving from victory to glory(Rg. 8-19-30)

1823. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi
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Tava drapso nilavan vasa rtviya indhanah

sisnava dade. Tvam mahinam usasam asi

priyah ksapo vastusu rajasi.

Agni, giver of the showers of joy in life, the world
of your creation flows on like drops of soma from the
press, colourful, crackling voluble, exciting and fresh
through the seasons, bright and beautiful, passionately
lovable.You are darling of the glory of dawns and you
shine ever in the glimmerings of the dusk and reflect in
the ripples of wateRg. 8-19-31)

1824. Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi
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Tam osadhir dadhire garbham rtviyam tam
apo agnim janayanta matarah. Tam it
samanam vaninasca virudho’ntarvatisca
suvate ca visvaha.

ThatAgni, enegy, the herbs and waters receive
into them and they bear it as mothers, producing it on
maturity as nourishment and energy for life forms. The
sameAgni, the herbs and trees of the forest receive
equally hold it in the womb and always produce it as
the embodiment of engy. (Rg. 10-91-6)

1825. Agni Devata, Agni Prajapati Chaksha Rshi
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Agnir indraya pavate divi Sukro vi rajati.
Mahisiva vi jayate.

Agni, fire ofyajna and light of the sun, indeed all
light and energy of existence, rises, radiates and shines
pure and powerful in honour and adoration of Indra,
lord omnipotent, unto the heavens. It rises and shines
on and on anew in space-time continuum as the ruling

power of the omniptent.

1826. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Rshis
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Yo jagara tam rcah kamayante yo jagara tamu
samani yanti. Yo jagara tam ayam soma aha
tavaham asmi sakhye nyokah.

Whoever is awake, the Rks love and bless.
Whoever is alert, the Samans move and elevate. Whoever
Is active without a wink of sleep, this Soma of life's joy
and ecstasy addresses and says: O seeker wide awake,
| am for you, a friend and shelter home. (Rg. 5-44-14)

1827. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Rshis
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Agnir jagara tam rcah kamayante’gnir jagara
tam u samani yanti. Agnir jagara tam ayam
soma aha tavaham asmi sakhye nyokah.

To Agni, soul of life awake, the light of Rks
radiates with lovelToAgni, light of life awake, the songs
of Samans vibrate with lovdo Agni, the fire of life
aflame, the streams of nectar flow with love, and to the
soul of life, the light of awareness and the fire of action,
the ecstasy of life says: | am yours with love, a friend,

your very haven and hom@Rg. 5-44-15)

1828. Agni devata, Mriga Rshi
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Namah sakhibhyah purva-sadbhyo namah

sakam nisebhyah. Yunje vacam Satapadim.

Salutations to friends who have been sitting on
the vedi earlierSalutations to those who come now and
sit around. Salutations again and again a hundred times,
no end.

1829. Agni devata, Mriga Rshi
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Yunje vacam Satapadim gaye sahasravarttani.
Gayatram traistubham jagat.

| use language of hundred variations of phrase,
sing a thousand versions and variations of Gayatri,
Trishtup and Jagati metres of verse in song.

1830. Agni devata, Mriga Rshi
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Gayatram traistubham jagad visva rupani
sambhrta. Deva okarnsi cakrire.

Gayatri, Trishtup and Jagati metres in all formal
variations sanctified iNedic verses are the sages' love,
they have made these their very life and being.

1831. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi
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Agnir jyotir jyotir agnir indro jyotir jyotir

indrah. Suryo jyotir jyotih suryah.

Agni is fire, fire isAgni, both are one and the
same. Indra, lightning, is light emgr lightning enegy is
Indra, both are one and the same. Sun is light and light
is the sun, both are one and the same. The master and
the master's potential, name and expression are one, the
same, inseparable.

1832. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi
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Punar urja ni varttasva punar agna isayusa.

Punar nah pahyanhasah.

Agni, come engy, again and again in cycle and
recycle, come again and again with gyelife and good
health, no end. Save us from sin, purify us from sin and

evil, again and again. The cycle must go on.
1833. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi
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Saha rayya ni vartasvagne pinvasva dharaya.
Visvapsnya visvatas pari.

Come, visit, revisit again and again with wealth,
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honour excellence and grace, with the universal flow of
wealth, honour and excellence of health, age and divinity
of the highest of existence, bless us, no end.

1834. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau
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Yad indraham yatha tvam i1Stya vasva eka it.
Stota me gosakha syat.

Indra, lord of universal knowledge, power and
prosperityif | were, like you, the sole master of wealth,
wisdom and power in my field, then pray may my
dependent and celebrant also be blest with wealth and
wisdom of the world. (Let all of us together be blest
with abundance of wealth and wisdom under the social
dispensation of our system of government and
administration.) (Rg. 8-14-1)

1835. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau

Rshis
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Sikseyam asmai ditseyam Sacipate manisine.

Yad aham gopatih syam.

O lord and master of world power and prosperity
Indra, if | were master of knowledge and controller of
power, | would love to share and give wealth and
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knowledge to this noble minded person of vision and
wisdom. (Rg. 8-14-2)

1836. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau
Rshis
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Dhenusta indra sunrta yajamanaya sunvate.

Gam asvam pipyust duhe.

Indra, the divine voice of your omniscience,
omnipotence and bliss overflows with universal truth
and rectitude of the law of existence and showers the
abundance of prosperity and advancement upon the
dedicated yajamana who distils and creates the soma of
joy for the world. (Rg. 8-14-3)

1837. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va
Ambarisha Rshi
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Apo hi stha mayo-bhuvas ta na irje dadhatana.
Mahe ranaya caksase.

Apah, liquid energies of cosmic space, surely you
are creators and givers of peace and Rray inspire
and energise us for the achievement of food and energy
for body mind and soul so that we may see and enjoy
the mighty splendour of divinityRg. 10-9-1)
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1838. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va
AmbarishaRshi

R LR IR R oOR 2R

Eﬁ‘a: FoTaanT TaaE vISEdE A |

SeTTRE AR | Q¢3¢

Yo vah Sivatamo rasas tasya bhajayateha nah.

Usatir iva matarah.

Let us share here in body that nectar sweet taste
of yours which is most blissful, be like loving mothers
for their children. (Rg. 10-9-2)

1839. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va
Ambarisha Rshi
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Tasma aram gamama vo yasya ksayaya

jinvatha. Apo janayatha ca nah.

O holy waters, lovers of peace and pleasure of
bliss, we come to you without delay for that pleasure,
peace and enlightenment for the promotion and stability
of which you move and impel people and powers and
invigorate us too. Pray bless us with vigour and vitality
(Rg. 10-9-3)

1840. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi
RE v R T3 03 ' R 3 v R OBR
AT AT AT, VST T8 HATY AT &2 |
S
PEEICE I GURIATE]



SAMAVEDA 849

Vata a vatu bhesajam sambhu mayobhu no
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I\/Iay the wind of life energy blow for us as
harbinger of sanatives, good health and peace for our
heart and help us to live a full life beyond all suffering
and ailment. (Rg. 10-186-1)

1841. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi
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Uta vata pitasi na uta bhratota nah sakha.

Sa no jivatave krdhi.

O wind of life enegy, you are our fatherly protector
and promoterour brotherour friend. Praystrengthen
and inspire us to live a full life.(Rg.10-186-2)

1842. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi
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Yad ado vata te grhe’mrtam nihitam guha.
Tasya no dhehi jivase.

In your treasure home of inviolable eggrO
breath of life engyy, Vayu, there is immortal wealth hidden
for us. Of that, from that, give us some, our share, so
that we may live a full life of good health and joy
(Rg. 10-186-3)

1843. Surya Devata, Suparna Rshi
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Abhi vaji visvarupo janitram hiranyayam
bibhradatkam suparnah. Suryasya bhanum
rtutha vasanah pari svayam medham rjro
jajana.

The potent, non-stop, procreative, all-form eagle-
bird of life, bearing its own golden generative principle
and form, wearing light of the sun, itself emerges
according to the time and season of karma and creates
its own yajnic form of existence.

1844. Agni Devata, Suparna Rshi
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Apsu retah Sisriye visvarupam tejah prthivyam

adhi yat sambabhuva. Antarikse svam

mahimanam mimanah kanikranti vrsno

asvasya retah.

The seed of life lay in the waters, universal form,
light and lustre of being which emerged on the earth. It
established its own potential and power in the firmament.
Thus does the seed of potent life raise and realize its
voice and will to be in existence (bearing light of sun,
lying in space, spatial waters, the oceans, in the firmament
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and on the earth).
1845. Agni Devata, Suparna Rshi
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Ayam sahasra pari yukta vasanah suryasya

bhanum yajnio dadhara. Sahasradah satada

bhuri-dava dharta divo bhuvanasya vispatih.

This Agni, self-refulgent light and life of the
existence, pervading infinite forms in union with it, worthy
of worship and communion by yajna and meditation,
bears and sustains the light of the sun. It is a giver
thousandfold, hundredfold, infinite. It is the sustainer of
heavens, the entire universe, and it is the mdatberly
ruler and promoter of the people of the world.

1846. Vena Devata, Vena Bhargava Rshi
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Nake suparnam upa yat patantam hrda
venanto abhyacaksata tva. Hiranya-paksam
varunasya dutam yamasya yonau Sakunam
bhuranyum.

O Sun, wrapped in wondrous rays flying around
in the highest heaven, loving sages with their heart and



852 PART-2 (Uttararchika) Chapter—20

soul see and realise you at the closest as a messenger of
the supreme lord of love and justice and as a mighty
bird blazing and flying with golden wings in the vast
space of the lord ordainer of the universe.(Rg.10-123-6)

1847. Indra Devata, Vena Bhargava Rshi
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Urddhvo gandharvo adhi nake asthat pratyan

citra bibhradasyayudhani. Vasano atkam

surabhim drse kam svarna nama janata

priyani.

High up over there abides the sun in the region of
heavenly light. It bears wondrous weapons of divinity
such as thunder and lightning. It wears a beautiful,
fragrant form soothing for people to see, and like the
light and bliss of heaven creates divine waters and many
other dear divine gifts for life. (Rg. 10-123-7)

1848. Indra Devata, Vena Bhargava Rshi
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Drapsah samudram abhi yajjigati pasSyan
grdhrasya caksasa vidharman. Bhanuh
Sukrena Socisa cakanas trtiye cakre rajasi
privani.
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When the sun in the third, highest, heaven, shining
on the oceans and vapours in the skies with the light of
its fervent rays reaches the clouds of vapthen the
blazing heat with pure and powerful energy catalyses
the clouds and condenses the vapours into dear valuable
drops that shower in rain upon the earth. (Rg. 10-123-8)

L2
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CHAPTER-21
1849. Indra Devata; Apratiratha Aindra Rshi
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ASuh Sisano vrsabho na bhimo ghana-ghanah
ksobhanas carsaninam. Sankrandano’nimisa
eka-virah Satam sena ajayat sakam indrah.
Instantly swift, sharp as a lazer beam, terrible like
a bull, breaker of the darkest cloud, shaker of mighty
men, roaring awful without a wink, sole hero without a
second, Indra overthrows a hundred armies together at
once. (Rg. 10-103-1)

1850. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Sankrandanenanimisena jisnuna yutkarena
duscyavanena dhrsnuna. Tad indrena jayata
tat sahadhvam yudho nara isuhastena vrsna.

O warriors, leading lights of heroes, take up that
challenge of antilife forces, fight that war and win with
Indra, roaring and terrifying the enemy forces, relentless

fighter, ambitious for victoryexpert tactician, unshakable,
irresistible, generous and brave, and armed with unfailing
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missiles for victory(Rg. 10-103-2)
1851. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Sa isu-hastaih sa nisangibhir vasit samsrasta
sa yudha indro ganena. Sam srstajit somapa
bahusardhyugradhanva pratihitabhir asta.

Indra is the warrior with bow and arrows in hand,
conquers with joint armed forces, multiple enemy hosts,
and wins over concentrated forces. Protector and
promoter of soma peace and joy of life, strong of arms
wielding a terrible bowhe throws out the enemies with
the shots of his unfailing arrows. (Rg. 10-103-3)

1852. Brhaspati Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Brhaspate pari diya rathena raksohamitran
apabadhamanah. Prabhanjant senah pra mrno
yudha jayann asmakam edhyavita rathanam.

Fly by the chariot, Brhaspati, destroyer of demons,
repeller of enemies, breaking through and routing their
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forces. Fighting and conquering by battle, come, defend
and save our chariots of the social ordBg. 10-103-4)

1853. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Bala-vijnayah sthavirah pravirah sahasvan
vaji sahamana ugrah. Abhiviro abhisatva
sahoja jaitram indra ratham a tistha govit.

Indra, tactical organiser of deployable forces,
venerable, strong, undisturbed and invulnerable, stout
and brave, challenging, impetuous, blazing, steadfast,
commander of the brave, highly intelligent, valiant,
illustrious, pray ascend the chariot of victory over
rebellious lands. (Rg. 10-103-5)

1854. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Gotrabhidam govidam vajrabahum jayantam
ajma pramrnantam ojasa. Imam sajata anu
virayadhvam indram sakhayo anu sam rabha-
dhvam.

O friends, unite, prepare and mount the assault
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with Indra, our friend and comrade, breaker of enemy
strongholds, winner of lands, hero of thunder arms and
victorious breaker of dark mighty clouds by his valour
Follow the brave and advance. (Rg. 10-103-6)

1855. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Abhi gotrani sahasa gahamano’dayo virah

Satamanyur indrah. Duscyavanah prtanasad

-ayudhyo’smakam sena avatu pra yutsu.

May Indra, breaker of clouds and enemy
strongholds, with his courage and valaummoved by
pity, hero of a hundredfold passion, shaker of the
strongest evils, destroyer of enemy forces, irresistible
warrior, protect our army in our assaults and advances.
(Rg. 10-103-7)

1856. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Indra asam neta brhaspatir daksina yajnah
pura etu somah. Devasenanam abhibharija-
finam jayantinam maruto yantvagram.

Of these armies of the Devas, divine forces of
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nature and humanitynen of noble intentions and far
sight, breaking through and conquering evil and negative
elements of life, Indra of lighting power is the leader and
commanderBrhaspati, commanding knowledge, tactics
and wide vision, is the guide with yajna on his right, and
Soma, lover of peace and feligity the inspiration, while
Maruts, warriors of passion and enthusiasm, march in
front. (Rg. 10-103-8)

1857. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Indrasya vrsno varunasya rajina adityanam
marutam Sardha ugram. Mahamanasam bhu-
vanacyavanam ghoso devanam jayatam ud
asthat.

Great is the valour and passion of victorious and
virile Indra, of the ruleMaruna, visionanAdityas and
iImpetuous Maruts, all great and magnanimous at heart
who shake the world with their vision and performance,
and so let these victorious divinities' tumulluous uproar
of victory rise and reverberate in the skies. (Rg.10-103-9)

1858. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Uddharsaya maghavann ayudhanyut satva-

nam mamakanam manansi. Ud vrtrahan vaji-

nam vajinanyud rathanam jayatam yantu

ghosah.

Indra, Maghavan, lord of gloryuler of the land,
raise, calibrate and sharpen your weapons, raise the mind
and morale of my brave watrriors, O breaker of the clouds
and darkness of evil, raise the calibre and hitting
efficiency of the fast moving forces of cavalarmour
and air force, and let the roar of the victorious warriors
rise and rumble in space. (Rg. 10-103-10)

1859. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Asmakam indrah samrtesu dhvajesvasmakam

ya isavas ta jayantu. Asmakam vira uttare

bhavantvasman u deva avata havesu.

In international gatherings, let Indra, our leader
raise our flag high in the flag lines, may our shots of
arrows hit the targets and win the battles, let our brave
progeny and our brave warriors be higher than others in
excellence, and may the divinities protect us in the call
to action in the battle field. (Rg. 10-103)1

1860. Indra Devata, Apratiratha Rshi
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Asau ya sena marutah paresam abhyeti na
ojasa sparddhamana. Tam guhata tamasapa-
vratena yathaitesam anyo anyam na janat.

O Maruts, stormy commandos of the defence
force, see that army of the aliens comes advancing upon
us with their mighty force, cover it with deep paralyzing
darkness so that none of them could know and
distinguish one from anothgAtharva, 3, 2, 6)

1861. Apva Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Amisam cittam pratilobhayanti grhanangan-
yapve parehi. Abhi prehi nirdaha hrtsu sokair
andhenamitras tamasa sacantam.

Get off schizophrenia, that torment the heart and
delude their mind, depart, ill health, that afflict and disable
the body system of those who are children of light. Go
forward, be there and burn with pain in the heart of
those who are negative souls and love to abide with
darkness of mind and sloth of body with suffering and
unfriendliness as their food of life. (Rg.10-103-12)
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1862. Indra or Maruts Devata, Apratiratha Aindra Rshi
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Preta jayata nara indro vah sarma yacchatu.
Ugra vah santu bahavo’nadhrsya yathasatha.

Go forward, leading lights, achieve your goals
and win your victories. May Indra, lord omnipotent of
honour and glorybless you with peace and fulfilment.
Let your arms be strong and bold so that you may live
an active life of irresistible honour and joy without fear

(Rg. 10-103-13)
1863. Ishavah Devata, Payu Bharadvaja Rshi
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Avasrsta para pata Saravye brahmasan Site.
Gachamitran pra padyasva mamisam kam ca
nocchisah.

O sharpest ahfastest of missiles, tempered and
tested by the best of defence scientists, shot and
released, fly farreach the tagret and fall upon the
enemies. Spare none of them whatsoever even at the
farthest distance. (R§-75-16)

1864. Indra Devata, Payu Bharadvaja Rshi
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Kankah suparna anu yantvenan grdhranam
annam asavastu sena. Maisam
mocyaghahara-sca nendra vayansyenan
anusanyantu sarvan.

Let kites and ravens, let deadly arrows, pursue

them. Let that army be the food of vultures. Indra
commander of the armgpare none of them, let the
outrageous robber be destroyed. Let carnivorous birds
follow, devour and scavenge them out.

1865. Indra Devata, Payu Bharavaja Rshi
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Amitrasenam maghavann asmanchatruyatim
abhi. Ubhau tamindra vrtrahann agnis ca
dahatam prati.

Indra commander of the mighty defence force,

march upon the enemy army that attacks us. Indra,
breaker of dark clouds over the land, ahghni,
commander of the fire force, both countssut and
burn them with your fire power

1866. Sangramashishah Devata, Payu Bharadvaja Rshi
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Yatra banah sampatanti kumara visikha iva.
Tatra no brahmanaspatir aditih sarma
yacchatu visvaha sarma yacchatu.
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O ruler, where the young soldiers with shorn hair
fall upon the enemy and showers of missiles rain down
upon the targets, there let the controller of nation's wealth
provide us total security and let the mother earth provide
us a safe and comfortable sheleeshelter of all round
security (Rg. 6-75-17)

1867. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi
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Vi rakso vi mrdho jahi vi vrtrasya hanu ruja.

Vi manyum indra vrtrahann

amitrasyabhidasatah.

Destroyer of the demon and the destrpppesak
the jaws of evil. O Indra, destroyer of evil and darkness,
shatter the mind and morale of the enemy who tries to
suppress, subdue and enslave us. (Rg. 10-152-3)

1868. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi
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Vi na indra mrdho jahi nica yaccha

prtanyatah. Yo asman abhidasatyadharam

gamaya tamah.

Indra, throw off those powers and tendencies
which seek to destroy us. Subdue those who seek to
fight and subdue u3ake those down to deep darkness

who seek to subdue and enslave us. (Rg. 10-152-4)
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1869. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi
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Indrasya bahu sthavirau yuvanavanadhrsyau

supratikavasahyau. Tau yunjita prathamau

yoga agate yabhyam jitam asuranam saho

mahat.

The two arms of Indra's forces are steady and
strong, youthful, redoubtable, undauntable, unchalle-
ngeable. Let these two first be deployed when the
occasion has arisen, since by these is conquered the
mighty force of the asuras, warriors of negativity and
destruction.

1870. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi
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Marmani te varmana cchadayami somastva
rajamrtenanu vastam. Uror vartyo varunas te
krnotu jayantam tvanu deva madantu.

O warrior of the bowl! cover the vital limbs of
your body with armour for protection. Let the ruler

Soma, immortal spirit of life's vitalitygive you close
cover against death and mortalityet the wise and
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judicious commander of the forces provide you the best
and most abundant food and maintenance, and let the
excellencies of the nation rejoice with you when you win
the battle. (Rg. 6-75-18)

1871. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi
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Andha amitra bhavatasirsano’haya iva.
Tesam vo agninunnanam indro hantu varani-
varam.

Enemies are blind like cobras with heads and fangs

lost. Of these, struck and bruised by fire, Indra should
better eliminate every one discree{étharva 6-67-2)

1872. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi
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Yo nah svo’rano yas ca nisthyo jighansati.
Devas tam sarve dhurvantu brahma varma
mamantaram Sarma varma mamantarani.

Any one, whether our own or a stranger far away
non-fighting, or far dfand low that hurts and violates
us deserves that the best and enlightened of the nation
punish him to nullityFor me, the Lordimighty and the
knowledge within me is my best armour for protection.
The LordAlmighty and peace of mind within is the
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invincible armour for me. (Rg. 6-75-19)
1873. Indra Devata, Jaya Aindra Rshi
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Mrgo na bhimah kucaro giristhah paravata a

jagantha parasyah. Srkam sansaya pavim

indra tigmam vi Satrun tadhi vi mrdho
nudasva.

Terrible like a mountain lion roaming around, pray
come from the farthest of far off places and, having
sharpened the lazer fiery thunderbolt, destroy the enemies
and throw out the violent adversaries. (Rg. 10-180-2)

1874. Vishvedeva Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Bhadram karnebhih srnuyama deva bhadram
pasyemaksabhir yajatrah. Sthirair
angaistustu-vansas tanubhir vyasemahi
devahitam yadayuh.

Noble people of brilliant, generous and divine
nature, help us to hear with our ears what is good and
beneficial. Noble people dedicated to yajna, may we, by
your favour and kindness see with our eyes what is good
and elevating. May we, enjoying with firm and strong
bodes and body parts, thanking the Lord Divine and
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praising the things given by Him live a full life fit for and
blest by the divinities. (Rg. 1-89-8)

1875. Vishvedeva Devata, Gotama Rahugana Rshi
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Svasti na indro vrddhasravah svasti nah pusa
visvavedah. Svasti nas tarksyo aristanemih
svasti no brhaspatir dadhatu. Svasti no brhas-
patir dadhatu.

May Indra, lord of power and majesgbundant

in food, enegy and honoyrbe for our good and bless
us with favours. May Pusha, lord of universal growth,
be for our good and bless us with progress. May
Tarkshya, lord worthy of love and friendship, destroyer
of suffering, be good for us and bless us with good
fortune And may Brhaspati, lord of universal knowledge
and wisdom be good and bless us with knowledge,
wisdom and sweet language. (Rg. 1-89-6)
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